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Conep:xanue

1. ITepeueHp MIAHUPYEMBIX PE3YJIBTATOB OOYYCHUS IO JUCIUILIHHE (MOJIYJIIO), COOTHECCHHBIX C IUIAHUPYEMBIMH
pesynbratamu ocBoenust OIIOIT BO

2. Mecto muctmruiuHb! (Moxyiist) B ctpykType OIIOIT BO

3. OObeM AMCUUILIMHBI (MOZYJNS) B 3a4eTHHIX CIUHULIAX C YKa3aHHEM KOJMYeCTBa YacoB, BBIIEJCHHBIX Ha
KOHTAaKTHYIO paboTy oOydJaromuxcs ¢ mperojaBareieM (0 BHAaM Y4eOHBIX 3aHATHI) M HA CAMOCTOSTEIBHYIO padoTy
o0yJarommxcs

4. CopepxaHue TUCHUIUIMHBI (MOJYJsS), CTPYKTYPHUPOBAHHOE MO TemaM (pasfenaM) ¢ yKa3aHHeM OTBEIECHHOTO Ha
HUX KOJIMYECTBA aKaJJCMHUYCCKUX YaCOB U BUJIOB YUCOHBIX 3aHATHI

4.1. CTpyKTypa U TeMaTHYECKUH TUTaH KOHTAKTHOW W CAaMOCTOSITEIILHOW PabOThI 1O TUCIUILIHHE (MOIYIIIO)

4.2. ConeprxaHue QUCIHILTAHBI (MOTYJIs)

5. IepedeHp yueOHO-METOMYCCKOTO OOCCIICUCHHUS I CAMOCTOSATEIFHONU Pa0OThI OOYYAIOIIMXCS 10 JTUCIUILIHHE
(Momyt0)

6. @OHT OTICHOYHBIX CPEJICTB IO TUCITUTUINHE (MOYJIIO)

7. [lepeveHs TUTEpaTyphl, HECOOXOIUMOM ISl OCBOCHUS JUCIUIUIAHBI (MOIYJIS)

8. IlepeueHb pecypcoB MHPOPMAIIMOHHO-TEICKOMMYHHUKAIIMOHHOHN ceTH "MHTepHeT", HeOOXOIMMBIX JJIsI OCBOCHHS
JUCIUIUTMHBI (MOIYIIS)

9. MeTtonudeckue yKa3aHusl ISl 00YUaroNIMXCs IO OCBOCHHIO TUCITUIUTAHBI (MOTYJIS)

10. ITepeuenp MHGOPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTHH, HCIOIB3YEMBIX IIPU OCYIIECTBICHHH 00pa30BaTeIbHOrO IpolLecca 1o
JTUCLUILIHHE (MOJIYJIIO), BKIFOYas IEPEYeHb MIPOrPaMMHOr0 obecredeHust 1 MHYOPMAIIMOHHBIX CIIPABOYHBIX CUCTEM (TIpH
HEOOXOAUMOCTH)

11. OnucaHre MaTepUaTbHO-TEXHUYCCKON 0a3bl, HEOOXOAMMOM ISl OCYIIECTBICHUS 00pPa30BaTEILHOTO MpoIecca
[0 TUCIUTIUINHE (MOYJITIO)

12. CpeacrBa amanTaium MperogaBaHus JUCIHATUIAHBI (MOAYIIS) K ITOTPEOHOCTAM O0YJarOIINXCsl HHBAJIMIOB U JIAI] C
OTpaHUYCHHBIMH BO3MOXHOCTSMH 3JI0OPOBBS

13. IIpunoxenne Nel. @oHA OLIEHOYHBIX CPEICTB
14. TTpunoxenue No2. [TepedeHs tuTepaTypbl, HEOOXOAUMOH 11 OCBOSHHS TUCITATUTHHBI (MOITYJIs)

15. Tlpumoxenmne Ne3. IlepedeHr WHPOPMANMOHHBIX TEXHOJIOTHH, HCIONB3YEMBIX UII OCBOCHHS TUCIIHIUTHHBI
(MozyJIst), BKIIFOUasl IIepeueHb NPOrpaMMHOT0 00ecTiedeH st ¥ HHPOPMAIMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM



IIporpammy aucIMIUIHHBI paspadboTan(a)(u) crapmmid npernoaasareis, 0/c dynamaesa N.10. (Kadenpa anrmmiickoit
(UITOIOTHH B MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHUKAIIUH, OTJEICHHE HHOCTPAHHBIX s3bIK0B), [JDulalaeva@kpfu.ru

1. IlepeyeHr mNJIAHMPYEMBIX Ppe3yJIbTATOB OOy4YeHUS] MO JMCUHUILIMHE (MOJYJI0), COOTHECEHHBIX ¢
IJIaHUPYeMbIMHU pe3yJjbTaTamu ocBoenuss OIIOII BO

O6y‘1310111HI7[CH, OCBOUBILHH JAUCHUIUIARY (MOZ[yJ'H)), JOJIDKCH O6J'IaﬂaTI) CJICAYIOIMMUMHU KOMIICTCHIIUSAMMU:

Iugp Pacuiugposka
KOMIIETCHIIUH npuodperaeMoii KOMIeETEHIMA
YK-4 CnocoOeH OCyHIeCTBISATH JIEJOBYI0O KOMMYHHKAlMIO B YCTHOM W THCBMEHHOM QopMax Hal

rocyaapCTBEHHOM s13bIke Poccuiickoit Deneparnuu u nHOCTpaHHOM(BIX ) S3bIKe(ax)

YK-4.1 3HAaeT NPUHLUIIBI IOCTPOCHUS YCTHOTO U MUCHMEHHOI'0 BBICKA3bIBAHUS Ha FOCYJapCTBEHHOM SI3bIKE
Poccuiickoii denepanyy 1 THOCTPaHHOM(BIX) sI3bIKe(aX), TPeOOBAHUS K J€JI0BOH YCTHOW M MUCbMEHHOMN
KOMMYHHUKaLUU

YK-4.2 [YMeeT ocylecTBISTh JeJI0BYI0 KOMMYHHKALIUIO B YCTHOM U MUCbMEHHOU (JopMe Ha roCyapCTBEHHOM

s13pike Poccuiickoit denepannu 1 HHOCTpaHHOM(BIX ) sI3bIKe(aX)

VK-4.3 Brnageer MeTonaMu Ae0BOM KOMMYHHUKAIIMM Ha TOCY1apCTBEHHOM si3bIke Poccuiickoit denepanuu u
MHOCTPaHHOM(BIX ) sI3bIKe(aX) C MPUMEHEHNUEM a/ICKBAaTHBIX SI3BIKOBBIX (DOPM U CPEICTB

OIIK-8 CriocobeH OCYHICCTBJIATH NEAArOruiiCCKyr0 ACATCIbHOCTD Ha OCHOBEC CIICHUAJIbHBIX HAYYHBIX 3HAHHHI

OIIK-8.1  [3HaTh cOCOOBI MPUMEHEHHUS CIICIMAILHBIX HAYyYHBIX 3HAHUH NPU OCYLIECTBICHUH IEAarorndecKom
eATeTbHOCTH

OIIK-8.2  |YMeTh OCYIIECTBIATh MEIarOTMUECKYIO JISSITENEHOCTh Ha OCHOBE CIIEIMANIBHBIX HayYHbBIX 3HAHUM

OIIK-8.3  |Brnagerh CHOCOOHOCTHIO OCYIIECTBIATH IIEJATOTHYCCKYIO JAEATSIIbHOCTh HA OCHOBE CIECIMAIbHBIX
Hay4HbIX 3HaHUU

OO0y4aroniuiicsi, OCBOUBIINNA AUCITUTUTHHY (MOIYIIB):

JlomxeH 3HaTh:

MPUHIUIIBI TIOCTPOEHHSI YCTHOTO W THCBMEHHOTO BBICKAa3bIBaHUS HA TOCYAAapCTBEHHOM s3blke Poccuiickoit
denepanyu 1 HHOCTPaHHOM(BIX ) si3bIKe(ax), TPEOOBaHHMS K JICJIOBOM YCTHOM U MMCbMEHHOW KOMMYHHKAILIUH

crocoObl MPUMEHEHHUS CIIEIHAIBHBIX HAYYHBIX 3HAHUH MTPU OCYIIECTBICHUH MeJarOTUIECKOH e TeTbHOCTH

JomxeH yMeTh:

OCYIIECTBIISITH JICIOBYI0 KOMMYHHKAIMIO B YCTHOH M MMCBMEHHOM (popMe Ha TocynapCTBEHHOM si3bIke Poccuiickoit
deneparyiv 1 HHOCTPAaHHOM(BIX ) S3BIKe(aX)

OCYIIECTBIISIT MEJATOTUYECKYIO JESATEIbHOCTh HA OCHOBE CIIEUANIbHBIX HAYYHbBIX 3HAHUN

JlomkeH BIaieTh:

METOJaMH JIJIOBOM KOMMYHHUKAIIMM Ha TOCyIapcTBEHHOM s3bike Poccuiickoit depepannu U WHOCTPAaHHOM(BIX)
sI3bIKe(ax) ¢ IPUMEHEHUEM aJeKBATHBIX SI3BIKOBBIX (DOPM U CPEesCTB

CIOCOOHOCTBIO OCYIIECTBIIT MEIarOTMYECKYI0 AEATEIIFHOCTh Ha OCHOBE CIEIIMATbHBIX HAYYHBIX 3HAHUH

2. MecTo qucuuiuinnel (MoayJsi) B crpykrype OIIOII BO

Jannas pucummumHa (Mozxyns) BkmrodeHa B pasgen  "B1.0.08.06 ucumminmeel (Mogynm)"  OCHOBHOM
npodeccroHanbHON 0OpasoBaTenbHOl mnporpammbl 44.03.05 "Tlemarormueckoe obOpa3oBanue (¢ ABYMS NPOQMISIMH
noaroroBkn) (Mcropust ¥ WMHOCTpaHHBIA (aHTTMHCKWHA) $3bIK)" M OTHOCHUTCA K 00f3aTEIbHBIM JHCIHUIUIMHAM.
OcBaunBaetcs Ha 4 Kypce B 8 cemecTpe.

3. O0beM AUCHMILUIMHBI (MOAYJISI) B 32a4eTHBIX eIMHHMIAX ¢ YKA3aHMEM KOJIMYeCTBA 4YacoB, BblJAeJEeHHBIX HA
KOHTAKTHYI0O padoTy o0y4alomuxcsi ¢ mpemnojgasarejeM (M0 BHAAM y4eOHBIX 3aHATHI) 1 HA CaMOCTOATEIbHYIO
padoTty o0yuarommxcst

OO0111ast TpPy10eMKOCTh JUCIUILTHHBI cocTaBisieT 3 3a4eTHbIX(bie) enunuli(bl) Ha 108 yaca(oB).

KonrakrtHast pabdora - 54 uaca(oB), B ToM uucie Jiekuuu - 0 vaca(oB), mpaxkTnueckue 3aHATHA - 54 uaca(oB),
nabopaTopHbie paboTsl - 0 gaca(oB), KOHTPOJIb CAMOCTOATEILHON padboThl - 0 yaca(oB).

CamocrostensHas pabota - 18 yaca(oB).



KonTtposs (3a4ét / 9x3amen) - 36 gaca(oB).
®dopma MPOMEKYTOYHOTO KOHTPOJISL AUCIIUILTHHEL: 3K3aMEH B 8 cemecTpe.

4. Copep:xkaHue IHMCHMIUIMHBI (MOAYJIsl), CTPYKTYPHPOBaHHOe IO TemMaMm (pa3zejaM) ¢ YKa3aHHEM
OTBEICHHOI0 HA HAX KOJINYeCTBA aKaJeMHYeCKHX YaCOB U BH/I0B y4eOHBIX 3aHATHI

4.1 CTpyKTypa 4 TeMATHYECKHUIl MJIaH KOHTAKTHOW H CAMOCTOSITEJIbHOM PadoThI MO TUCHUIJIHHE (MOIYJII0)
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1. [Tema 1. JIekcukosorus Kak Hayka 8 0 6 0 2
2. [Tema 2. Jlexcukorpadus KaK pa3aesn JEKCHKOIOTHH 8 0 6 0 2
Tema 3. DTUMOJIOTUS KaK pa3Jien JEKCUKOJIOTHH a.
3 ITUMOJIOTHIECKHE OCHOBEI CJIOBAPHOTO 3aI1aca COBPEMEHHOTO 8 0 6 0 2
" |aarmmiickoro sa3eika 0. 3anMCcTBOBAaHMS. ACCHMUIISLINS
3aMCTBOBaHHI
Tema 4. Mopdonorudeckas CTpyKTypa CIIOBa B COBPEMEHHOM
4. |aarnmiickoM s3bike. Addukcamus kak crmocoo 8 0 6 0 2
CJI0BOOOpa3oBaHUs
5 Tema 5. KorBepcus kak MOp(OIIOT0-CHHTAKCHIECKUH cIToco0 8 0 4 0 2
" |cimoBooOpa3oBaHMs B COBPEMEHHOM aHTIUHCKOM SI3BIKE
6. [Tema 6. CnoBoCIOKEHHE KaK THII CJIOBOOOPA30BAHMUS 8 0 4 0 2
7. [Tema 7. Teopus 3HaueHus. CeMaHTHUECKAs CTPYKTypa CJIOBA. 8 0 6 0 2
8. [Tema 8. CnoBapsb Kak cucrema 8 0 4 0 2
9. [Tema 9. ®pazeomnorus. 8 0 4 0 2
10 Tema 10. OO01iast XxapakTepUCTHKA CIIOBAPHOTO COCTaBa 8 0 4 0 0
" |aHTIHHCKOTO SI3bIKa
11 Tema 11. OcoOEHHOCTH CIOBAPHOTO COCTaBa AHTIIMICKOTO 8 0 4 0 0
" [s13pIKa 32 mpeaenaMu AHTITUN
HToro: 108 yacos 0 54 0 18

4.2 Copep:xaHue THCHUIIHHBI (MOXYJIs1)

Tema 1. JleKcHKO0JIOTHSI KaK HAyKa

Tepmun "lexicology". Jlekcukomorus kak Hayka o cioBe. Llemnm m 3amaum nekcukonoruu. OOmas W dacTHas
nexkcukonorun. ComnocTaBuTenbHas (CpaBHUTENBHASA) M HMCTOPUYECKas JICKCHKOJOTHA (CHHXPOHHBIH W JAWaXpOHHBINA
noaxonpl). IlpoGnemMbl M pa3menbl JEKCUKOJIOTHMH (JeKCUKorpadus, 3TUMOJIOTHs, MOP(OJOrMYECKHH COCTaB CIIOBa,
CEMaCHOJIOTHS, TePPUTOPHATIFHOE M COIHAIBHOE HCIIOIB30BaHME CIIOBAPHOTO 3amaca U T.71.). CBS3b JIEKCHKOJIOTHH C
(hoHETHKOMN, TPaMMAaTHUKOM, CTHUIUCTHKOW, UCTOPUEH S3bIKA, COIMOJMHTBUCTUKON U T.1. TeopeTrueckoe U MpaKTHIeCKoe
3HAa4YEHHE JICKCUKOJIOTHH, OCHOBHBIE METOBI JICKCUKOJIOTHYECKOTO aHaJN3a.

Tema 2. Jlekcukorpadusi Kak pasjaes JeKCHKOJI0THU

Hcropuyeckoe passutue Jiekcukorpaduu. OCHOBHBIE MPUHITUIBI COCTABICHUS ClOBapei, o0Imas KiaccupuKaIus
TUIOB CIIOBAapeW: SHIUKIONEINYECKUE CJIOBAapU U JIMHTBUCTHYECKHE cIoBapd. JIMHIBUCTHYECKHE THUIBI CIOBapei:
TOJIKOBBIE, MOHOJIMHI'BaJIbHbIC, OWIMHIBAJIBHBIC, CIIOBAPHU-TIOJIUIJIOTHI, CIIENHAIM3UpOBaHHbIe cioBapH. OCHOBHBIE
po0JIeMBl JIEKCHKOTpadyu:

A) BbIOOp CIIOBAapHBIX cTareil, 0) apaHXKMpOBKa 3HAUYEHHH, B) MJUIIOCTPATHUBHBIC COYETAHMUS, NMPEAJIOXKEHHS, T)
npoOiiema eUHUIMN 3HaueHus, a) npobiema "oneness" n "separateness". JlomomuurensHas nHpopmanus. CTpykTypa
cloBaps.

Tema 3. JTuMoJOrMsi Kak pas3gena JeKCHKOJIOTHMM a. JTHMOJIOTHYEeCKHEe OCHOBBI CJIO0BApHOIo 3amaca
COBPEMEHHOI0 aHTJIMICKOro A3bIKa 6. 3aUMCTBOBaHUSA. ACCUMMIALUSA 3aMMCTBOBAHMIA

CMmemraHHBIN XapaKTep aHTIMHCKOTO CIOBAapHOTO cocTaBa. VICKOHHO aHTIMICKHE CIIOBA, CIIOBA WHAOEBPOIIEHCKOTO
CJIOBapHOTO W repManckoro cocraBa (word-stock). CiioBa-korHaThl. XapakTepUCTHKA HCKOHHO aHTJIMHCKUX CIIOB C TOYKH



3pEHUs] MX CEMAHTUKH, BaJEHTHOCTH, WAMOMATHYHOCTH, CJIOBOOOpPA30BAaTEIbHOM BO3MOXHOCTH M T.X. IIpHUuHBI
3aMMCTBOBaHUM, MyTH NPOHUKHOBEHUS (YCTHBIA, MUCBMEHHBIN), THNBI ((hopMmbl) 3aumcTBOoBaHmi (borrowings proper,
semantic loans, barbarisms, hybrids). DTumonoruueckue myONeThI: aHTIO-aHTIMICKHE, aHIJIO-CKAHIMHABCKUE, JIATHHO-
¢bpaHmy3ckue, ¢paHiy3cko-ppaniy3ckue. HTepHanmoHanbHble cnoBa. Hapoanas stumoinorus. Bzammopeiicteue
HUCKOHHO aHTJMHCKMX CJOB M 3aWMCTBOBaHMH. AccuMWilMs (TONIHAs, 4YacTU4Has, HyJleBas). lcropuueckas
MIOCJIEI0BATENILHOCTD 3aMMCTBOBAHNH, KENbTHIN3MBI, 3aMMCTBOBAHHS M3 KITACCHYECKUX S3BIKOB (TPEUECKHUE, JTATHHCKUE).
Crparnpukanust JTaTHHCKUX 3auMCTBOBaHMU. HopmaHo-(paHIly3ckume W TO3OHHE (paHIy3CKHE 3alMMCTBOBAHUS,
3aMMCTBOBAaHMSA M3 CKAaHIWHABCKUX S3BIKOB; HCIIAHCKUE, WTAIBSHCKHE, PYCCKHE 3aMMCTBOBaHMSA M T.A. Source of
borrowings and origin.

Tema 4. Mopgoaorudeckasi CTPyKTypa cJ10Ba B COBPEMEHHOM aHIJIMIiCKOM si3bIKe. A purcanus kak cnocood
€JI0BOOOpa30BaHMA

Tunsl Mopdem (xopHeBble W addukcanbHble). Addurcel crnoBoobpasyromme u (popmoodpasyromue. [lomy-
adpuxcel. MopdheMHBIi 1 IepUBallMOHHBIA NPUHLUIIBI aHaU3a CJIOB NO cTpyKType. OcHoBa cioBa. CTPYKTYpHBIE THIIBI
CJIOB: IIPOM3BOJIHBIE, CIIOKHBIE, COKPAIIEHHbIE, CJI0XXHO-NPOU3BOAHbIE. AdduKcanys Kak OCHOBHOH MOP(OIIOTrHYECKUit
cnoco6 crmoBooOpazoBanus. Ilpedukcamus u cydduxcanus. I[Ipunmunsl  wiaccupukanmu ( MPOJYKTUBHOCTS,
MIPOMCXO’KAEHHE, YaCTOTHOCTh, 3HAYCHHUE, JICKCHKOTpaMMaTHieckuii). McTtopuueckas M3MEHUYMBOCTh CJIOBOOOPa30OBaHUs.
Coxkpamiennbie cinoBa (clippings, abbreviations, acronyms) u addukcanus. OcobenHoctu mnpedukcanuu. Hambonee
TUTINYHBIE U 001eynoTpeOnTenbHbIe Cy(D(UKCH 1 Tpe(UKCH B COBPEMEHHOM aHTIINICKOM SI3BIKE.

Tema 5. KonBepcuss kak MoOp(¢oJI0ro-CHHTAKCHYECKHH cmocod ¢J0BOOOpa30BaHUSI B COBPEeMEHHOM
AHIVINHCKOM SI3BIKE

Ucropuueckoe pazsutue kousepcuu (loss of inflexions, phonetic convergency, borrowings). OcHoBuble Mopaenu
KOHBEPCHBIX OTHOIICHWH: a) CYIIECTBUTEIBHOE - TJIaroi; 0) riaroin - cymecTBuTenbHoe. KoHBepeHs u cyOCTaHTHBAIHA.
Kpurepun xoHBepcHH (JIEKCHKO-CEMaHTHUECKHH, MOpdoiornyeckas JepuBanysi, CHHOHUMHUYECKHE Mapbl, CCMaHTUYECKUE
oTHomeHus). KoHBepcus u yepeioBaHye 3ByKOB, KOHBEPCHS U IIEPEHOC yAapPEHUSI.

Tema 6. C1oBoc/I0KeHHe KaK THI CJI0BOOOPa30BAHUSA

OCHOBHBIC KPUTCPUHU BBIICICHUS CIOXHBIX CJIOB (CIUTHOCTh HalMCaHWA, YIAapeHue, 3HadeHue). Knaccudukamms
CJIO’KHBIX CJIOB a) IO YacTsAM pe4yH. b) Mo TuIy CIOBOCIOXEHHMS, B) MO CTPYKTYpE HEMOCPEICTBEHHBIX COCTaBISIONIUX.
CTpyKTypHBIE M CEMaHTHYECKHE THIbI CIOKHBIX CIOB. IIpoOiieMa pasrpaHW4eHHs CIIOKHBIX CJIOB U CIOBOCOYETAHHH.
Oo6pa3zoBanns Tuma "stone wall". Creruduyeckie THIBI CIIOKHBIX COB (pemyrukarnus, rhyming, KoMOMHHPOBaHHBIE
($hOopMBI U T.11.)

Tema 7. Teopusi 3Hauenns. CemaHTHUYECKASA CTPYKTYpa CJ10Ba.

CoBO Kak eAWHHMIA pEYH, MPEICTABIAIOMAas SOUHCTBO (opMmbl (3ByKOBOH M Tpaduueckoil) M comepskaHus.
HeonHO3HAYHOCTh TEPMHHOJOTHH. 3HA4YE€HHE W CMBICH. JIMHIBHCTHUYECKHE TeopHM 3HaueHHsA. (DYHKIHOHAJIBHBIH |
pedepeHIManbHBI TOAX0ABI K 3HAYCHHIO cJI0Ba. | paMMaTHUecKOe M JIEKCHYECKOEe 3HA4YEHHs CJI0BA. OKCTEHCHOHAI,
WHTEHCUOHAJ W UMIUIMKAIIMOHAN (KECTKHM, Cla0bli, OTPUIIATENIbHBIN) JIEGKCHUECKOTO 3HaUeHUs! cloBa. JleHOTaTHUBHOE U
KOHHOTATHBHOE 3HaUeHUs. 3HaYeHHE U MOoHATHE. MOTHBAaIMs 3HAYEHUS.

IToHATHE CMBICIOBOM CTPYKTYpHI CJOBa, pa3iW4Hble MOAXOAbI. CBS3M CIOBO3HAUCHUH (MMIUIHMKAIIMOHAJIbHAS:
KOHBEpCHSI KaK €€ pPa3sHOBUAHOCTb; KIACCH(PHUKAIIMOHHBIE CBSI3U: TUIEPO-THIOHMMHUYECKHE, CHMIUIATHBHBIC,
9KBOHMMUYECKHE). SI3BIKOBOH CTaTyc cioBo3HaueHHH. CHHTarMaTH4eckue M MapagurMaTHYECKHE CBA3H CIOBO3HAYCHMH.
[lepBuyHas u BTOpUYHAsS HOMUHAIMU. VIcTopuueckass H3MEHYHMBOCTh CMBICTIOBOM CTPYKTYPHI clIoBa. MI3MeHeHue U epeHoc
3HAUeHMs CJI0Ba. MHOro3HauyHOCTb. [losmmceMust W KOHTEKCT. JIekcWdeckni, rpaMMaTHYeCKHil KOHTEKCT M KOHTEKCT
cUTyalu (IparMaTHdecknii). B3anmocBa3p MeX 1y IpHUMHAMHE, TIPUPOAOH U PE3YJIHTATOM CEMAaHTHUECKOTO N3MEHEHHS.

Tema 8. CioBappb Kak cucrema

CemanTrnyeckas kinaccupukanus cioB. OCHOBHBIE CBEACHUS O TEMATHUECKUX M CEMAaHTHYECKUX NosIX. CHHOHUMUS
KaKk BBIp@XEHHE CEMAaHTHYECKOM paBHO3HayHOCTH. KpuTepum CHHOHMMHUHM ? 3HAau€HHE W JUCTPUOyIHS.
JuddepeHunanbiple npu3Haky CUHOHUMOB. CHHOHUMBI paBHO3HAYHBIE cJOBa WM 3HaueHusi? OTHOCHTENbHAS,
uaeorpaduyeckass W TOJHAS CHHOHUMHS. VICTOYHMKHM CHHOHMMHH. 3HAa4€HHE M3Y4YEHUS CHHOHUMHHM B H3y4YCHHHU
WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB. CHHOHUMHUS ¥ THIIOHUMUS. CHHOHUMBI, TAPOHUMBI, MAJIOIIPOTIU3MBI.

AHTOHUMHS KakK SBJICHHE CEMAHTHYECKOH moJspHOCTH. KOHTpaguKTOpHAs ¥ KOHTPACTHUBHAs IMOJSPHOCTH.
AHTOHUMBI KOHTPaAWKTOpHBIE. KOHTpacTHBHBIE; COOCTBEHHO AHTOHHUMBI M JEPUBAIOHHBIE AHTOHUMBI. [IPHHINTIBI
kiaccupukaui. OTHOIIEHUS MEXTy aHTOHUMHYHBIMH 3HAYCHUSAMH. AHTOHUMBI 1 KOHBEPCUBEL. POJb 1 MECTO aHTOHUMOB
U CHHOHMMOB B M3Y4€HHH SI3bIKA.

MHoro3HayHOCTh cioBa W OMoOHUMHS. OmnpeneneHue oMoHMMuH. DopmanbHas KiaccH(UKaNUsS OMOHHMOB (
a0COJIIOTHBIE OMOHHMMBI, OMO(OHBI, oMorpadsr). OMOHMMBEI ¥ OMOQoOpMBI. JIeKCHKO-TpaMMaTniecKkast KiacCHu(UKaius
OMOHMMOB (TIOJIHBIE W YAaCTHYHBIE OMOHHMBI; JIEKCHYECKHE, JIEKCHKO-TPaMMAaTHYECKHE, IPaMMAaTHYECKUE OMOHHMBI).
Hcrounnkn omoHMMuY. OMOHUMHS - POCKOIIb MITH HEOOXOANMOCTb.

Tema 9. ®paseosorus.

®paseosiorus Kak paszell Jekcukoyoruu. Paznourenue tepmuHoB ®OE, uamuomMsl, yCTOMUUBBIE BBIPAKEHUS U T.[.
Cootromenne OF 1 cBOOOIHBIX CIIOBOCOUYETAHMH, (hpazeoMaTHdecKue coueTanust (eJbHOCTh 3HAYSHMsI, CHHTAKCHYEeCKasl,
CTPYKTYpHas 1iensHo0(popMIIeHHOCTh Kak kputeprn OF). [lepeHocHOE 3HAUCHNE, HINOMAaTHYHOCTH, HEMOTHBHPOBAHHOCTH
@E. Cemantnueckas xmaccuuranus PE: cpamenus, emuHcTBa, coueranus. CrpykrypHas kimaccupukamus OE
onnosepmnHEbie OF, nByBepmmaHble, MHOTOBepInHHBIE OE; nanomsl. KontekcryansHas knaccuduranus OE: napomsl,
¢pazembl. CHOpHBIE MOMEHTHI JJAHHBIX KJIACCH(pUKALUI.



Knaccudukanus ®E A.B. Kynuna. OcnoBuble npobnembl @E. ®paszeonornueckas uaentudukanms. [TpuHoun
KOMMYHUKaTHBHO-HOMHUHATUBHON  (YHKIMH  s3bIKa -  HOMHMHATHUBHBIE, KOMMYHHMKaTHBHbIC, = HOMHHATHBHO-
komMmyHukatuBHele @DFE. CrpykrypHas wnenoctHocts DE, pasnuuHble CTENEHHW CTPYKTYpHOH M MOPQOIOrHYecKOH
LEeTbHOO(OPMIICHHOCTH. MeCTO TOCIOBHI], MOTOBOPOK W KiMIIe, MX (pazeosorndyeckuit craryc. CTHIMCTHYECKOE
ucnons3oBanue OF. (1BoiHas akTyanuzanus). Ucrounuku OE.

Tema 10. O01masi XapaKTePUCTHKA CIOBAPHOI0 COCTABA AHTIHIICKOIr0 S3bIKA

O6mwem croBaps. PyHKunoHaIbHAS O QepeHnnaIis cI0BapHOTO COCTaBa: (hopMabHas  HeopMalbHast JICKCHKA.
"KHIKHBIE" cII0Ba, TOITHIECKAs! JIEKCHKA, TEPMUHBI, KAHIEIIPCKHUI CTIIIb. PasroBopHas JekcuKa, aMuibspHas JIEKCHKA,
CIIPHT, apro M KaproHum3Mbl. COIMO-TMHIBUCTHYECKAs] XapaKTEPUCTHUKA S3bIKAa. TEPMHHOJIOTHYECKHE CHCTEMBI.
HcTtopuyeckas N3MEHUYNBOCTD CIIOBAPHOIO COCTABA: HEOJIOTM3MBI, apXaU3MBbl.

Tema 11. Oco0eHHOCTH CIOBAPHOI0 COCTABA AHTJIMIICKOTrO0 S3bIKA 32 MpeaeJaMu AHIJIUH

Hcropuueckue u S5KOHOMUYECKUE NPUUUHBI PACIPOCTPAHEHUs aHTIIMHCKOrO sA3bIKa 3a MpejenaMu AHIIUH. SI3bIK -
JuanekT - BapuaHT. CtaTtyc aHrmmiickoro si3plka B ABctpanuu, Kanane, HoBoit 3enannuu. AHrnuiickuil s3pIk B AMepUKe.
Craryc. OcoOOEHHOCTH pacripoCTpaHEeHusI.

®onernueckue ocobenHoctn AE (uctopuueckue, coBpemenHnsble). ['pamMmmarndeckue ocobeHHOCTH. Jlexcuueckue
ocobenHoctr. OcobOeHHOCTH B mpaBonucaHnu. B3ammonponukHoBenne AE B BE. Vcropust anrnmumiickoro s3sika B
Awmepuke. MecTHble THaieKkThl U BapuanTsl B Benukoopurannu n CIIA. TTonstus Standard English, Standard American.

5. IlepedyeHb y4eOHO-MeTOAUYECKOIO oOOecHmeyeHMsl ISl CAMOCTOSITeIbHOW padoThl o0ydaroMxcsi IO
JUCUMILTHHE (MOAYJII0)

CamocrosiTenpHasgs paboTa OOY4YalOIIUXCSl BBIMOJNHACTCS 10 3aJaHUI0 M IPH METOAUYECKOM PYKOBOJCTBE
npenojaBaTensi, HO 0e3 €ro HemocpeACTBeHHOro ydactus. CamocrosdTenpHas paboTa mofpasiensercs Ha
CaMOCTOATENIFHYIO Pab0oTy Ha ayJUTOPHBIX 3aHATHIX U Ha BHEAYAUTOPHYIO CAaMOCTOSTENbHYI0 padoTy. CamocTosTenbpHas
paboTa 00y4aromuUXcsa BKIOYAECT KaK MOJHOCTBIO CaMOCTOSTEILHOE OCBOCHUE OTACNIBHBIX TeM (Pa3fenoB) MUCIHILIUHEL,
TaKk W MpopabOTKy TeM (pa3zfenoB), OCBAaMBAEMBIX BO BpPEMS ayIUTOPHOH paboThl. Bo BpeMs caMOCTOSTENbHOH paboTh
oOydJaromuecss YUTAlOT M KOHCHEKTHUPYIOT y4eOHYI0, HaydHyI0 M CHpPaBOYHYIO JIUTEPaTypy, BBIIOIHSIOT 3aJaHus,
HanpaBJICHHBIC HA 3aKpelyIeHHE 3HAaHUH M OTPaOOTKY YMEHHH M HaBBIKOB, FOTOBATCA K TEKYIIEMY M IPOMEKYTOTHOMY
KOHTPOJIIO 110 JHUCIUILINHE.

OpraHu3anusi caMOCTOSTENbHON pabOThl 00yYaIOLIMXCsl PErJIaMEeHTUPYETCsl HOPMAaTHBHBIMHU JIOKYMEHTaMH, yueOHO-
METOIMYECKOI IUTEpaTypol U IIEKTPOHHBIMU 00pa30BaTeNbHBIMU PECYPCaMHU, BKIIIOYAS:

[Mopsimok opraHu3alMu ¥ OCYILIECTBICHHS 00pa30BaTEIbHOW JEATEIBHOCTH MO 00pa3oBaTelbHBIM IPOrpaMMam
BBICIIEr0 O00pa3oBaHWsl - MporpaMmaM OakaiaBpuaTa, IporpaMMaM CHELUajuTeTa, IporpaMMaM MarucTparypbl
(yTBepxneH npuka3zoM MuHncTepcTBa 00pa3oBaHus U Hayku Poccuiickoit @enepannn ot 5 anpens 2017 roga Ne301)

IMucemo MunuctepctBa obOpaszoBanust Poccuiickoit @enepanmu Nel4-55-996mn/15 ot 27 nHosiOps 2002 1. "O6
AKTHBH3AL[MU CAMOCTOSITEIILHOM pabOThI CTYICHTOB BBICIINX YYEOHBIX 3aBeJCHUN"

VYcerap  (enepa’dbHOr0  rOCYIAapCTBEHHOTO — aBTOHOMHOrO — 00pa3oBaTelbHOro  yupexxnenus — "KazaHckuii
(ITpuBomKCKHit) henepanbHBIN YHUBEpCUTET"

[lpaBuia BHYTpEHHEro pacmopsiika (elepaJbHOrO TOCYJapCTBEHHOTO aBTOHOMHOTO — 0Opa30BaTEIbHOTO
YUpEXICHUs BBICIIEro rmpodeccruoHanbHoro oopasoBanus "Kazauckuii (IIpuBoinkckuil) denepalibHblii yHUBepcUTeT"

JlokansHble HOpMaTHBHBIE akThl Kasanckoro (IIpuBoiskckoro) ¢enepabHOTO yHUBEPCUTETA

6. ®oH/1 OLIEHOYHBIX CPEeJICTB M0 AUCHHMILINHE (MOLYJIIO)

®DOHJT OIEHOYHBIX CPEACTB MO JUCIUILIUHE (MOJIYJIO) BKIIOUAET OIEHOYHBIE MaTepUabl, HAMpaBlIEHHBIE Ha
MPOBEPKY OCBOEHMSI KOMIIETEHIMI, B TOM YHWCJE 3HAHWWA, YMEHUN U HaABBIKOB. DOHJ OLEHOYHBIX CPEJCTB BKJIIOUAET
OLIEHOYHbIE CPEACTBA TEKYIIET0 KOHTPOJIA U OLIEHOYHbIE CPEACTBA TPOMEKYTOUHON aTTECTallUU.

B ¢oHze O1leHOYHBIX CPEICTB COAEPIKUTCS Cieayomast nHpopMauus:

- COOTBETCTBHE KOMIICTEHITHII IUTAHUPYEMBIM pe3yJIbTaTaM 00ydeHHs 110 JUCIUIUINHE (MOIYJIIO);
- KpUTEPUH OIICHUBAHKS C(HOPMUPOBAHHOCTH KOMITETCHIINH;

- MeXaHu3M (OPMHUPOBAHMS OLEHKH 110 JUCLUIIIMHE (MOIYJIIO);

- OIIUCaHUE MOPsIIKA IPUMEHEHMS U IPOLEAYPBI OLICHUBAHMS JUIsl K&KIOTO OLIEHOYHOTO CPEACTBA;
- KPUTEPUH OLCHUBAHUS IJIS KaXKI0I'0 OLIEHOYHOI'O CPECTBaA;

- COJACpKaHUEC OICHOYHBIX CPEACTB, BKJIIOYasd TpC6OBaHI/IH, NMPEABABIIICMBIC K JIeHCTBUSIM OGy‘I&POHII/IXCH,
JACMOHCTPUPYCMBIM pE3YyJibTaTaM, 3a/laHusA Pa3JIMYHbIX THUIIOB.

®DoHJT OIIEHOYHBIX CPEJICTB IO TUCIUILTNHE HaxoauTcs B [IpwunoxkeHnu 1 k mporpaMMe JTUCIMILTAHBI (MOJIYJIIIO).

7. llepeyeHb JUTEPATYPbl, HEOOXOIMMOM AJIsl OCBOEHUS JUCUHUIIMHBI (MOTYJI51)



OcBoeHne JUCUUILIMHBI (MOJYJIsl) MPEAINOJaraeT W3yuyeHne OCHOBHOW M JIOTIOJHHUTENbHOM y4eOHOl nuTeparypbl.
JIuteparypa MOKeT OBITh TOCTYITHA O0YUYAIONTUMCS B OJJHOM U3 JIBYX BapHaHTOB (JINOO B 000MX M3 HUX):

- B JJICKTPOHHOM BHUJI€ - Yepe3 OJJICKTPOHHBIC OWOIMOTCYHBIC CHCTEMBI HAa OCHOBAHUHW 3aKIIOUCHHBIX KOV
JIOTOBOPOB C MPAaBOOOIAIATEIISIMU;

- B mmevatHoM Buje - B Hayunoit 6ubnmnoreke EmaOyxckoro uacturyta KOVY. Obyyaronecs noiay4anT yueOHYO
JUTEepaTypy Ha abOHEMEHTE II0 YUTATEIbCKMM OWJIeTaM B COOTBETCTBHHM C MpaBIJIAMH II0JIb30BaHMs HaydHOi
OMOITMOTEKOI.

ONeKTpOHHBIC U3AAHUA JOCTYIHBI AUCTAaHIMOHHO M3 JF000H TOYKHM HPH BBEICHUN O0YJaIOMINMCS CBOETO JIOTHHA U
mapoyii OT JUYHOTO KaOwHeTa B cucreMe "OJIeKTpOoHHBIH yHHBepcHTeT'. [IpHM HCHONIB30BAaHWHM TEYATHBIX H3JaHHUN
O6uboTeuHbI (OHI AOIKEH OBITh YKOMIUICKTOBaH MMH M3 pacdera He MeHee 0,25 3K3eMIUTApa KakKIOro W3 M3TaHUH
OCHOBHOH JHTEepaTypsl U He MeHee 0,25 sK3eMInIsIpa IONOJHUTEIBHOM JTUTEPaTyPhl HA KaXKJ0ro 00y4JaroIerocs u3 ymcia
JIMLI, OZTHOBPEMEHHO OCBAMBAIOIINX JAHHYIO JUCLUIUIAHY.

IlepeueHp OCHOBHOW M JOIONHHUTEIBHOM y4eOHOW JHTEpaTyphl, HEOOXOIWMOW [UIS OCBOCHHS IUCIHIDIHHBI
(Moxmymnst), Haxomautes B [Ipunoskennn 2 k pabodeii mporpaMMe TUCHUIUTHHBL. OH MOIIEKAT OOHOBIICHHIO TIPH M3MEHEHUH
ycioBuid oroBopoB KOV ¢ mpaBoobiagaTensiMu 3IEKTPOHHBIX HM3JAaHUA W IPH M3MECHEHHH KOMIUIEKTOBAHUS (DOHIOB
Hayunoti 6ubmuorexu Enadysxckoro nacruryra KOV,

8. Ilepeyenb pecypcoB MH(OPMALHOHHO-TEIeKOMMYHUKALMOHHON ceTu ''UHTepHer'", He0OXO0AUMBIX AJs
OCBOEHHS TMCUMIIJIMHBI (MOIYJIs)

JIeKCHKOIOTHSI aHTTTHHCKOTO si3bIKa: yaebHoe mocobue - http://window.edu.ru/catalog/pdf2txt/875/74875/55023

DTUMOJIOIMYECKHIA CIIOBAph aHIJIMHACKOTO sA3bIKa - https://www.etymonline.com/

OpaiT ANEKTPOHHAS oubIMoTeKa - https://biblio-online.ru/book/7187D80B-3D49-43B0-AB70-
7DF285A78BBD/leksikologiya-angliyskogo-yazyka-english-lexicology

9. MeToanyecKkue YKa3aHUA JJIA 00yUAIOUIUXCS M0 OCBOEHHIO TUCHMIIUHBI (MOTYJIA)

Bun pa6or MeToauyeckue peKoMeHIaluu

MPAKTUYCCKUC PabGoTa na MPaKTUYCCKUX 3aHATHUAX NPEANOJaracT akTUBHOC Y4aCTUC B JUCKYCCHUAX. I[J'ISI IIOATIOTOBKH K
3aHATHA 3aHATUAM PEKOMCHAYETCA BbIACIATH B MaTCpUaIC HpO6HeMHLIe BOIIPOCHKHI, 3aTparuBacMbIC
npenoaaBaTeyieM B JICKIIUHA, U TPYIIIIUPOBATH I/IH(I)OpMaHI/I}O BOKPYT HHUX. ’KenareapHo BBIZICIIATH B
UCTIOJIb3YEMOH JIuTepaType MOCTAaHOBKH BOIIPOCOB, HA KOTOPBIE PAa3HBIMU aBTOPAM MOTYT OBITh JAHBI
pasnu4Hble OTBEeTH. Ha OCHOBaHHMHM MOCTAHOBKH TaKUX BOIPOCOB CIIEAYyET COOMPATh apryMEHTHI B
NOJIB3Y Pa3JIMYHBIX BAPHAHTOB PEIICHHS IOCTABICHHBIX po0ieM. B TekcTax aBTOPOB, TAKUM 00pa3oM,
ClIelyeT BBIICIATH CIICAYIONINEe KOMIIOHEHTBI: - IIOCTAHOBKA MPOOJIEMBI; - BADUAHTHI PELICHUS; -
apTyMEHTHI B ITOJIb3Y TEX WJIM WHBIX BAPHAHTOB pelleHus. Ha OCHOBE BBIICICHHUS ITUX JIEMEHTOB
NPOLIE COCTABIATH COOCTBEHHYIO apryMEHTUPOBAHHYO MO3UIIMIO [0 paccMaTpHBaeMoMy Bompocy. [Ipu
paboTe ¢ TepMHUHAMH HEOOXO0ANMO 00paIIAaThCS K CJIOBAPSIM, B TOM YHCIIE TOCTYIHEIM B IHTEpHETE.

camocTos- | OCHOBHBIMHM CpPEJICTBaMHU IJIsl OpPTaHU3aLlNH, YSCHEHHS COAEpKaHns yIeOHOr0 MaTepHaa B yCIOBUIX
TeNbHas paboTa| cCaMOCTOSATENFHON paOOTHI SIBITIOTCS YICOHUKH U ydeOHBIE TTOCOOHS, WH(POPMAIIMOHHO-
KOMMYHUKaTHBHBIE TEXHOJIOTHH, TTO3BOJIAIONINE MPEIbSBIATh YUCOHBII MaTepHall MAarUCTPaHTY,
IIPOBOJUTH €T0 OOBICHEHHUE, OTPAOOTKY U KOHTPOIIb. BHUIbl caMoCTOsITEIEHOM paboThl MOTYT OBITH
Ppa3HoOOpa3HbIMU, OHU MOTYT BBICTYIIATh B BUJE JOKJIAJI0B Ha MPAKTUUECKUX (CEMUHAPCKUX) 3aHATHSX,
COCTaBJICHHUS T€3UCOB U KOHCIIEKTOB IIPH paboTe ¢ yueOHOMH, ClIelInalbHON, CIIPABOYHOM 1
METOIMYECKOHN JINTepaTypoil, CaMOCTOATENIFHOTO H3YUYeHUSI 00yJarOIUMHICS OTJEIBHBIX TeM Y4eOHOTO
Kypca, 3aIl0JIHeHHS pad0ouuX TeTpajeil, MpoBeAeHHs KOJUIOKBUYMOB, PaOOTHI 110 331aHUI0
npernojaBaTess ¢ HOBUHKaMH JINTEPATYPbI, CAMOCTOSTEIBHOTO COCTABIICHHS IPAKTHYECKUX 3a/1a4 110
paHee n3y4yeHHOMY Marepuaity u Ap. ®OpMbI KOHTPOJIS: YCTHBIA ONPOC, MUCEMEHHOE JIOMAaIlIHee
3aJjaHue, TECTUPOBAHHUE, IK3aMEH.

9K3aMEH [Tpu moaroToBKE K 3K3aMEeHy HEOOXOMMO HCIOIB30BATh PEKOMEHJOBAaHHBIE YICOHHUKH, yueOHbBIE U
CIIPaBOYHBIE TIOCOOMS, 3aITUCH B pabodel TeTpaau U MOATOTOBKH K MPAKTUYECKUM 3aHITHSIM.
Heo6xoanmo onmpathcs HA HCTOYHUKH, KOTOPBIE pa30Hpainch Ha MPAKTHUECKUX 3aHATHAX B TCUCHUE
cemectpa. [loBTOpEeHHe MpoiiieHHOr0 MaTepyaia npeanonaraeT o0o0menue, yriyoieHue, a B psje
CllyyaeB M paclIupeHre YCBOSHHBIX 3a ceMecTp 3HaHMH. [Ipn moBTopeHnu yueOHOro Matepuana
HEOOX0MMO OpPHEHTHUPOBATHCS HA IIEPEYCHb BOIPOCOB K AK3aMEHY.

10. TlepeyeHb WH(POPMAUMOHHBLIX TEXHOJOTHil, MCHOJIb3yeMbIX NPH OCYUIECTBJEHHH 00pa3oBaTeJIbHOIO
npouecca mo AUCHUIVIMHe (MOAYJI0), BKJIKOYAsl NepeyeHb MPOrpPaMMHOr0 odecreyeHUsi U HHEPOPMAIMOHHBIX



http://window.edu.ru/catalog/pdf2txt/875/74875/55023
https://www.etymonline.com/
https://biblio-online.ru/book/7187D80B-3D49-43B0-AB70-7DF285A78BBD/leksikologiya-angliyskogo-yazyka-english-lexicology
https://biblio-online.ru/book/7187D80B-3D49-43B0-AB70-7DF285A78BBD/leksikologiya-angliyskogo-yazyka-english-lexicology

CHPaBOYHBIX CHCTEM (IPH HEOOXOTUMOCTH)

[epedensr MHGOPMALMOHHBIX TEXHOJOIWH, UCIIOJIb3YEMBIX IPH OCYLIECTBICHUH 00pa3oBaTENILHOTO Ipolecca o
JUCLUILIMHE (MOMYIII0), BKJIIOYAs IEpPEeYeHb NMPOrpaMMHOro olecrieueHHss ¥ MH()OPMAMOHHBIX CIIPaBOYHBIX CUCTEM,
npexacTasieH B [Ipunoxxennn 3 k pabodeld mporpaMme JUCILUIUTAHBL (MOZYJIS ).

11. Onucanue MaTepUAJbLHO-TEXHMYeCKOil 0a3bl, HeOOXOAMMOWN IJsl OcCyllecTBJIeHHMs] 00pa30BaTeIbHOIO
npouecca no JTUCHUILUINHE (MOIYJIIO)

MatepuanbHO-TeXHHYECKOe 00ecTIedeHrne 00pa30BaTeIbHOTO MPOIecca MO TUCIHIUIAHE (MO/IYIII0) BKIIOYAET B Ce0
CJIeYIOIIe KOMITOHEHTHI:

VYueOHas ayquTopHs AJIsl MPOBEICHUS 3aHATHH JIEKIMOHHOTO THIIA, 3aHSATHH CEMHHApCKOTO THIA, TPYIIIOBBIX H
MHIMBHIYAIBHBIX KOHCYJIBTAIMH, TEKYLIEro KOHTPOJIS M MpoMexyTouHol arrectauuu 423600, Pecrybnuka Tarapcran, r.
Enabyra, yn. Kazanckas, 1.89, ayz. 93

Kommiekr mebenu (nocagounsix Mect) 34 mr. KommiekT Mebenu (1ocagoyHbIX MeCT) Ui Ipernojasartesns | ImiT.
Jlocka MmenoBasi HacteHHas TpexcrBopyaras 1 mr. HoyrOoyk ICL Pil55 1 mr. Be6-kamepa 1 mr. Beixox B MHTepHer,
BHYTPUBY30BCKasi KOMIIBIOTEpPHAsI CETh, NOCTYI B 3JIEKTPOHHYI0 HH(pOpManmoHHO-0Opa3oBaTenbHylo cpexmy. Habop
y4eOHO-HATTIAIHBIX TOCOOMIT: KOMIUIEKT IPE3ECHTALN B AIEKTPOHHOM (opMaTe 10 IPeTogaBaeMon JUCIUILTHHE 3 -5 .

12. CpeHCTBa aJjanTanvm npenojaBanvs JUCHUIIJIMHBI K HOTpeﬁHOCTﬂM 06yqamumxca HHBAJINI0B H JIHUII C
OrpaHU4Y€HHBIMHU BO3MOKHOCTAIMU 3/10POBbS

HpI/I HGO6XOZ[I/IMOCTI/I B O6p8.30BaT€J'IBHOM nponecce IMPUMCHAKTCA CIACAYONIMEC METOAblI W TCEXHOJIOTHH,
06nerqa}0mﬂe BOCHPUATHUC I/IH(i)OpMa]_II/II/I 06y‘{a}OH.II/IMI/IC$I HWHBAJIMJaMU U JIMIaMH C OIrpaHUYCHHBIMH BO3MOXKHOCTIMH
300POBbS:

- CO3JaHuec TEKCTOBOM BEepcuu I000r0 HETEKCTOBOI'O KOHTEHTA JJId €ro  BO3MOXXHOI'O npeo6pa3OBaHI/m B
AJIbTCPHATHBHBIC (I)O]I)MLI, y,HO6HLIe I pa3JINdHbIX HOHBBOBaTeHeﬁ;

- CO3J]aHHEe KOHTEHTa, KOTOPBIH MOXKHO TPEACTaBUTh B Pa3IMYHBIX BUAAX O0€3 MOTEpH JAHHBIX WIH CTPYKTYPBI,
NPeAyCMOTPETh BO3MOXKHOCTb MACIITa0MPOBAHUS TEKCTa W HM300paKeHWH 0e3 IMoTepu KayecTBa, HPEILyCMOTPETh
JIOCTYTIHOCTh YIIPaBJICHUS KOHTEHTOM C KJIaBHATypHI;

- CO3/1aHME BO3MOJKHOCTEH [T 00yJalomMXCsl BOCIPHHAMATE OIHY U Ty ’k€ MH(OPMAIUIO U3 PA3HBIX HCTOYHUKOB -
HampuMep, Tak, YTOOBI JIMIa C HapyLICHUSAMH CilIyXa MOJydand WH(OpMAlWIo BU3yalbHO, C HApyLICHUSMHU 3pPEHUS -
ay/IMajbHo;

- TpPUMEHEHHE TIPOTPAMMHBIX CpPEACTB, OOECIIEUYMBAIOIINX BO3MOXKHOCTH OCBOCHHS HABHIKOB W YMEHHH,
(opMHpYEMBIX IUCHMIUIMHOM, 3a CYET aJbTEpPHATUBHBIX CIIOCOOOB, B TOM 4YHCJIE BHUPTYAJIbHBIX JlabopaTtopuil H
CHUMYJISILIMOHHBIX TEXHOJIOTHH;

- TIpPUMEHEHHE JUCTAHIMOHHBIX O00pa30BaTENIbHBIX TEXHOJOTHH JUIsi Mepeiadyn WH(opManuy, OopraHu3aluu
pa3nuuHbIX (OpM MHTEpaKTHBHONH KOHTAaKTHOM pabOThl 0Oydaromierocsi ¢ MHpernojaBaTeleM, B TOM 4YHCIE BEOWHApoB,
KOTOpBIE MOTYT OBITH HCIIOJIB30BAHBI JUI MPOBEICHUS BUPTYAJIBbHBIX JIEKIHMH C BO3MOXKHOCTBIO B3aMMOJAEHCTBHUS BCEX
YYaCTHHKOB JAMCTAHIIMOHHOTO OOYYEHHMs, IPOBEICHHUSI CEMUHAPOB, BBICTYIUICHHS C JOKJIAJaMH M 3alUThl BHITOJHEHHBIX
paboT, MpoBeJeHHUs TPEHUHT OB, OPTaHU3AIMN KOJJIEKTUBHON paboThl;

- TNpPUMEHEHHE JMCTAHIIMOHHBIX O00pa30BaTEeAbHBIX TEXHOJOTHHA JUisi oOpraHuzaiuu (OpM TEKYIIero u
MIPOMEXYTOYHOTO KOHTPOJIS;

- YBEJIHYCHHE IMPOJODKUTCIBHOCTH CHA4Yd OOYYalOU[MMCS HMHBAJMIOM WIH JIAIOM C OrPAaHHYCHHBIMU
BO3MOKHOCTSIMH 3I0POBbsI JOPM MPOMEKYTOUHOM aTTECTAI[UH 110 OTHOIICHUIO K YCTAHOBJICHHOHN MPOIOKUTEIIEHOCTH X
clauu:

- TPOJOJDKHUTENFHOCTH CHAYM 3a4éTa WK dK3aMeHa, IPOBOIAMMOTO B MUCBMEHHOU (opme, - He Oonee geMm Ha 90
MUHYT;

- TPOJOJDKHUTEIIFHOCTH TIOATOTOBKK OOYyYaromierocss K OTBETy Ha 3auéTe WM 3K3aMCHE, MPOBOJMMOM B YCTHOW
¢dopwme, - He Oonee yem Ha 20 MUHYT;

- IPOJIOJDKUTEIHHOCTH BBICTYIIIICHNST 00YYArOIIET0Cs IIPH 3aIlIUTe KYpCOBOH pabOTHI - He Oonee ueM Ha 15 MHUHYT.
IIporpamma cocrtaBiena B cooTBeTcTBUHM ¢ TpeboBanmsmu OI'OC BO u y4yeOHBIM IIIAHOM IO HAMpaBICHHUIO

44.03.05 "Ilemarormueckoe oOpa3oBaHHe (C ABYMsS HPOGIIAMH MOATOTOBKH)" M HpodmiIo moArotoBku "Vcropus u
WHOCTPAHHBIN (AHTTIMHACKUIN) S3BIK".
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1. CooTBETCTBHE KOMITETEHITHH IJIAHUPYEMBIM pPe3yJibTaTaM 0OYUISHHS 10 TUCIUTUTHHE (MOYITIO)

Kon u | Muagukaropsl pocTvkeHusi KoMneTeHUMil | OueHOYHbIe CPEACTBA TeKYLIEro KOHTPOJIsA

HalMeHOBaHHUe AJIS1 AAHHOM AMCUMILIMHBI U MPOMEKYTOYHOI aTTecTaluu

KOMIeTeHIHH

YK-4 Criocoben 3Haer: Texkyuuii KOHTPOJIb:

OCYIIECTBIATD NPUHLOUIBI  ITOCTPOCHUSI YCTHOTO ¥ | YCTHBIH Oompoc:

JIENIOBYIO MUCBMEHHOTO BBICKa3bIBaHUS Ha | Tema 1. JIekcukonorus kak Hayka

KOMMYHHKAIIIO B rocyJapCTBEHHOM SI3BIKE Poccmiickoii | Tema 2. Jlekcukorpadguss Kak  pasmeln

YCTHOHU U ®Denepalul 1 UHOCTPAHHOM(BIX) fA3bIKE(aX), | JEKCHKOJIOTUI

nUckMeHHOH opmax | TpeOoBaHMS K AeNOBOM yCcTHOW u muckMenHod | Tema 3. Drtumonormss  Kak  paszgen

Ha rOCy/lapCTBEHHOM | KOMMYHHKaIlUU JIEKCUKOJIOTHH. OTHMOJIOTHYECKUE OCHOBBI

s3p1ke Poccuiickoit CIOCOOBI TIPUMEHEHUs CIICIHAaJIbHBIX | CIOBAPHOTO 3amaca COBPEMEHHOTO

Denepanun u Hay4YHbIX 3HAHUH TPU  OCYIIECTBICHUU | aHIJIMHCKOTO SI3BIKA. 3auMCTBOBaHUS.

HHOCTPaHHOM(BIX) Melarorn4eckoil 1esTeIbHOCTH AccuMuIIAIMS 3aMMCTBOBaHUH

sI3BIKe(ax) Ymeer: Tema 4. Mopdomorudeckast CTpyKTypa cioBa

OCYIIECTBIISTH JIETIOBYIO | B COBPEMEHHOM  aHIJIMHCKOM  SI3BIKE.

KOMMYHHKAalMI0O B YCTHOH M TNMCBMEHHOH | Addukcanys Kak crocod cioBooOpa3oBaHus
¢dopme  Ha  rocymapcTBeHHOM  s3bike | Tema 5. KonBepcus kak — Mopdooro-

Poccuiickoit @enepannu 1 HHOCTPAHHOM(BIX )
A3bIKe(ax)

OCYIECTBIIATH MeAarorMYecKyo
JIeSITeTbHOCTh HAa  OCHOBE  CIIEIHAJIbHBIX
Hay4HBIX 3HAaHUHI

Bnaneer:

METOJAaMH JIeIOBOM KOMMYHHMKAIlUU Ha
rocyJapCTBEHHOM SI3BIKE Poccuiickoit

ODenepanil 1 THOCTPAHHOM(BIX) S3BIKE(aX) C
MPUMEHEHHEM aJIeKBATHBIX SI3BIKOBBIX (OPM U
CpencTB

CIOCOOHOCTBIO OCYIIECTBIIATh
MearOrMYECKyI0 JIEATEIbHOCTh Ha OCHOBE
CHCIHUATBHBIX HAYYHBIX 3HAHUI

CHHTaKCHYECKHUH crocod c10Bo0Opa3oBaHUs B
COBPEMEHHOM aHIJIMMCKOM SI3bIKE
Tema 6. CroBocnoxxeHue
CJI0BOOOpa30BaHUS

Tema 7. Teopust 3Hauenus. CemaHTHUECKas
CTPYKTypa CJIOBa.

Tewma 8. CioBapsp Kak cuctema

Tema 9. ®pazeonorus.

Tema 10. OOrmmas xapakTepuCTHKa CIIOBAPHOTO
COCTaBa aHTIMHCKOTO SI3BbIKA

Tema 11. OcoOeHHOCTH CIOBAapHOTO COCTaBa
AHIINICKOTO S3bIKA 3a MPeAeIaMu AHIIINT
TecTupoBaHue:

Tema 7. Teopust 3Hauenus. CemaHTHUECKas
CTPYKTypa CIOBa.

Tewma 8. CioBaps Kak cuctema

Tema 9. ®pazeonorus.

Tewma 10. OOmras xapakTepucTUKa CJIOBAPHOTO
COCTaBa aHTJIHIICKOTO S3BIKa

Tema 11. OcoOeHHOCTH CIOBAapHOTO COCTaBa
AHMINICKOTO S3bIKA 3a MPeAeIaMu AHIIINT
IIncsMeHHOE TOMalIHee 3aJaHKe:

KakK THIT

Tema 3
OTUMONOTHS KaK pas3fed  JICKCHKOJOTHH.
DTUMOIOTHYECKHE OCHOBBI CJIOBapHOTO

3amaca COBPEMEHHOTO AaHTJIMHCKOTO SI3bIKA.
3anMMCTBOBaHHSA. AccuMunsaus
3aMMCTBOBaHHUH

IIpomexkyTOUHAs aTTeCTANMA: DK3aMEH

OIIK-8 Criocoben
OCYILECTBIISITh
MeIarOriYeCcKy o
NIEeATENILHOCTD Ha
OCHOBE CIIELUATbHBIX
HAYYHBIX 3HAHUN

3Haer

- CHOC06BI HpHMeHeHI/Iﬂ CIICLIUAJIbHBIX
HAYYHBIX 3HAHHUIA TIPU OCYIICCTBICHUN
[1€1arOrNYECKON AEeATEILHOCTH

Ymeer

- OCYILECTBIISTH I1€1arOrMYECKYIO
JIEATENBHOCTh HA OCHOBE CIIELUAJIBHBIX
Hay4HBbIX 3HAaHUHI

Bmaneer

- CIOCOOHOCTBIO OCYIIECTBIISITh

Tekyumuii KOHTPOJIb:
YcTHbli onpoc:
Tema 1. JIekcukonorust Kak Hayka

Tema 2. Jlekcukorpadusi Kak paszen
JIEKCUKOJIOTHU

Tema 3. DTumoinoruss  Kak  paszen
JIEKCUKOJIOTHH. OTHMOJIOTHYECKUE OCHOBBI
CJIOBapHOTO 3amaca COBPEMEHHOTO
AHTITHICKOTO SI3BIKA. 3anMCTBOBAHUS.

ACCI/IMI/IHSIHI/IH 3aMMCTBOBaHHUH
Tema 4. Mopdomnorudeckasi CTpyKTypa cJIoBa
B COBPEMEHHOM AHTIIMHACKOM SI3BIKE.




NEAarornieCKyro JACiATCIIbHOCTL Ha OCHOBC
CIICHHAJIbHBIX HAYYHBIX 3HAHMI

Adodukcanus kak crocob ci10BooOpazoBaHus
Tema 5. KonBepcuss kak mopdoioro-
CHHTaKCHYECKHUi crocod cI0BooOpa3oBaHus B
COBPEMEHHOM aHTIHHCKOM SI3BIKE

Tema 6. CnoBocioxkeHHEe  Kak  THI
CJIOBOOOpa30BaHUS

Tema 7. Teopus 3HaueHus. CemaHTHUECKas
CTPYKTypa CJIOBa.

Tema 8. CioBapb Kak cucremMa

Tema 9. ®pazeonorus.

Tema 10. OOmmas xapakTepuCcTHKa CIIOBAPHOTO
COCTaBa aHTIIUIICKOTO S3bIKa

Tema 11. OcoGeHHOCTH CIIOBapHOIO COCTaBa
AQHTJIMICKOTO SI3bIKA 3a MpeneaaMyu AHIIIUU
TectupoBanue:

Tema 7. Teopust 3Hauenus. CemMaHTHUECKast
CTPYKTYpa CJIOBa.

Tewma 8. CioBaps Kak cuctema

Tema 9. ®pazeonorus.

Tema 10. OOrmmas xapakTeprCcTHKa CIIOBAPHOTO
COCTaBa aHTIIMHCKOTO SI3bIKA

Tema 11. OcoOeHHOCTH CIOBapHOTO COCTaBa

CTPYKTYpa CJIOBa.

aHTIIHICKOTO SI3BIKa 3a npeaciraMmn Anromu
IIncsMenHoOE TOMANIIHEE 3adaHTE:

Tema 3

DTUMONIOTHST KaK pasfieN  JIEKCUKOJIOTHH.
DTUMOJIOTUYECKHUE OCHOBBI CJIOBapHOTO
3amaca COBPEMEHHOTO AaHIJIMICKOTO SI3bIKA.
3anuMCTBOBaHHA. AccuMunsaius
3aMMCTBOBaHHI

TecTtupoBaHue

Tema 7. Teopus 3HaueHus. CeMaHTHUECKast

Tema 8. CioBaphp Kak cuctema
IIpome:kyTouHAast aTTeCTALUA: SK3aMEH

2. Kputepun oneHuBaHus ¢(h)OPMHPOBAHHOCTH KOMIeTEHIMIA

Kommne
TEHIUA Bbicokuii ypoBeHb Cpennmii ypoBeHb Hu3kuii ypoBeHb Huske noporosoro
(OTIUYHO) (xopo1uo) (Y10BJ1€ETBOPUTEIBLHO) YPOBHS
(86-100 6anoB) (71-85 6annoB) (56-70 6a10B) (ue
Y10BJIETBOPHUTEJIBHO)
(0-55 6aJL10B)

YK-4 OOyuatommiics Oo6y4atommiicst ooHapyxmn | OOygaromuics OO0yyarontuiics
00OHapy KNI BCECTOPOHHEE, | TOJIHOE 3HaHUE y4eOHO- OOHapy>KWJI 3HAHUE 00Hapy XN
CHCTEeMaTHYECKOE U MIPOTrPaMMHOTO MaTepHuala, OCHOBHOTO y4eOHO- 3HAYUTEIbHBIC

riy0okoe 3HaHuE yueOHO-
MIPOTrPaMMHOTO
Marepuala, yMeHHne
cBOOOJTHO BBITIONHSATH
3aJaHusl,
[pe1yCMOTPEHHBIE
NIPOrpaMMOH, YCBOWII
OCHOBHYIO JINTEPATYPY H
3HAKOM C

YCIIEIIHO BBINOJHUI
TIpeyCMOTPEHHBIE
MPOrpaMMOM 3aJJaHus,
YCBOWJI OCHOBHYIO
JIATEepaTypy,
PEKOMEHOBAaHHYIO
MPOTPaMMON TUCHUTIIIUHBI,
MoKa3aJl CUCTEMATHUECKUH
XapakTep 3HaHUH 10

MPOrPaMMHOI0 MaTepuaia
B 00beMe, HEOOXOAUMOM
JUTSL DajbHeHIeld yaeOnl U
MpeacTosmei paboTsl o
mpodeccuu, CIpaBuiICs C
BBITIOJIHCHHEM 3aJIaHUM,
MPETYCMOTPEHHBIX
NIPOrPaMMOM, 3HAKOM C
OCHOBHOM JIUTEPaTypoil,

poOeIBl B 3HAHUAX
OCHOBHOTO y4eOHO-
MIPOTPaMMHOTO
MaTepuaa, JOIyCTHII
MIPUHIUITHATBHBIC
oMok B
BBITOJTHCHUH
MPEIyCMOTPEHHBIX
MporpaMMon 3alaHui

JONOJTHUTENBHOU JMCIUIUIMHE U COCOOEH K PEKOMEHI0BaHHOI U HE CIIOcO0eH
JIUTEPaTypoOi, HX CaMOCTOSATEIIEHOMY IIporpamMmon MIPOJIOJKUTE 00yUeHHe
PEKOMEHI0BaHHOI TIOTIOJTHEHHIO U OOHOBJICHHIO | JMCLMILUIMHBI, JOITYCTHI WJIH OPUCTYIUTH MO
IIporpamMmon B XOfi¢ JaJbHENIIen MOTPEUIHOCTH B OTBETE HA | OKOHYaHHU
JUCLUILIAHBI, YCBOUII yueOHOH paboThI 1 9K3aMEHE U Ipu YHHUBEpCHUTETA K
B3aMMOCBSI3b OCHOBHBIX poeCCHOHATBHOM BBITIOJTHEHUH po¢ecCHOHATBHOM




TTOHSTHN JUCOUIITIMHBI B

JACATCIIBHOCTH.

OK3aMCHaIlMOHHBIX

IeSITEIILHOCTH 0€3

MX 3HAUYEHUU JJIS 3aJlaHuii, HO 00JamacT JIOTIOJTHUTEIbHBIX
npuodpeTaeMoii HEOOXOJMMBIMHU 3HAHUSAMHU | 3aHATHUH 110
po¢eCCru, MPOSBUIT JUTSL UX YCTPaHEHHUS MOJ COOTBETCTBYIONIEH
TBOpYECKHE CIIOCOOHOCTH PYKOBOJICTBOM JIUCIUTUINHE.

B MOHUMAaHHH, U3TIOKEHUU MpenojaBaTes.

Y UCTIOJIb30BaHUH YUCOHO-

MIPOTPaAMMHOTO

MaTepHaa.

Oobyuarommiics Jomyckas He3HAUUTENbHBIE | YMEET Ha OCHOBE He ymeer
0OHapY>XKWIJI 3HAYUTENBHBIC | OUIHOKH, YMEET MTOJTyYSHHBIX JTaHHBIX 00 - Ha OCHOBE

po0esl B 3HAHUAX
OCHOBHOTO y4eOHO-
MIPOTPaMMHOTO
Marepuana, JOIyCTHII
MPUHIMIHATEHBIE OIIUOKN
B BBIIIOJIHCHUT
MPEyCMOTPEHHBIX
IIPOrpaMMOM 3aJJaHUi U HE
CIoco0eH MPOJIOTKUTh
oOyJeHme W
MIPUCTYTIUTH TI0
OKOHYaHHMHU YHHBEPCUTETa
K npodeccrnoHaNbHOM
JeaTebHOCTH 0e3
JOTIOJTHUTENBHBIX 3aHATHH
110 COOTBETCTBYIOLICH
JUCHUILINHE.

- Ha OCHOBE TTOJTyYEHHBIX
JAHHBIX 00 OCHOBHBIX
JIEKCHKOJIOTHIECKUX
npo0eMax MpaBHILHO
o(opMIISITH CBOM MBICIIU

- N3BJIEKaTh OCHOBHYIO
nHdopmanuio u
pedepupoBats uTepaTypy
10 OCHOBHBIM Ipo0JieMaM
- 00001maTe 1
CHCTEMAaTH3UPOBATh
CBEJICHHUS O CJIOBapHOM
COCTaBE aHTIMHCKOTO
SI3bIKA, TIOJTyYCHHBIC B
Kypcax MPaKTUKH yCTHOH 1
MHUCbMEHHOU peun

- HaOMIOJaTh U U3y4aTh
TEKCTBI, IpeJlaracMble Ha
3aHATHAX 110 TPAKTUKE
YCTHOH U IUCBMEHHOH peun
C TOYKH 3pEHUS
MIOJTy4EHHBIX Ha
JIEKIINOHHBIX U
CEMUHAPCKUX 3aHATHIX
CBEJICHUH O CIIOBAPHOM
COCTaBE aHTIMHCKOTO S3bIKa

OCHOBHBIX
JIEKCHKOJIOTHIECKIX
npoGieMax oGpopmMIATh
CBOHU MBICIIH, JTOITyCKAast
TUIIMYHBIC OIIAOKH

- N3BJIEKaTh HEKOTOPYIO
uHpopManuio u
pedepupoBats JuTepaTypy
110 OCHOBHBIM ITpobOIeMaM
- 00001maTe 1
CHCTEMaTH3UPOBATh
CBEJICHUS O CIIOBAPHOM
COCTaBe aHTIMICKOTO
SI3BIKA, TIOJTyYCHHBIC B
Kypcax IMPaKTUKHA YCTHOU
U IIMCbMEHHOU pedH,
JIOITyCKast TUITUIHBIC
OLINOKH

- HaOMIOJaTh U U3y4aTh
TEKCTBI, IpeJlaracMble Ha
3aHATHUSIX TI0 TPAKTHKE
YCTHOHM ¥ MTUCbMEHHOU
pevH C TOYKU 3pECHUS
MTOJTyYCHHBIX Ha
JCKITMOHHBIX U
CEMHHAPCKUX 3aHATHUIX
CBEJICHUH O CIOBApHOM
COCTaBE€ aHIIMHCKOTO
sS3bIKa, JIOIyCKast
TUITMYHBIC OIIHOKH

MOy YCHHBIX TaHHBIX
00 OCHOBHBIX
JIEKCUKOJIOTHYECKIX
npo0ieMax MpaBUILHO
0(OpPMIIATH CBOH
MBICTTH

- U3BJICKATh
HEOO0XOIUMYIO
nndopmanuio n
pebepupoBaTh
JTUTEPATypy o
OCHOBHBIM IIPO0OIIeMaM
- 00001IaTh U
CHCTEMaTH3UPOBAThH
CBEJICHUS O CIIOBAPHOM
COCTaBE€ aHIJIMICKOTO
sA3bIKa, MMOJIYYCHHBIC B
Kypcax MpaKkTUKU
YCTHOM ¥ MUCbMEHHOM
peuun

- HaOMIOIAaTh U U3YyYaTh
TEKCTHI, Ipe/IaracMble
HAa 3aHATHUAX T10
MPaKTHUKE YCTHOU U
MMUCBMEHHOU pedH ¢
TOYKH 3PCHUS

MOy YCHHBIX Ha
JICKIIMOHHBIX U
CEMHHAPCKUX 3aHITHUIX
CBEJICHUH O CIIOBaPHOM
COCTaB€ aHIJIMICKOTO
SI3bIKA

Buageer HaBbIKaMu

- paboTaTh ¢ HAYyYHOI
JIUTEPATypOH, YCTHO U
MTUCBMEHHO M3J1araTh
Ppe3yIbTaThl
HCCIIEI0BATENbCKON
paboTHI B BUAIE TOKIa1a
(cemuHap, criericeMuHap,
KOH(pepeHIHs), KypCOBOMH,
KBaJTU(UKAITMOHHOHN WIH
JUITIOMHON pabOTHI

- paboTaTh co cIoBapeM
Pa3JINYHBIX TUIIOB U ueneﬁ
- pehepupoBath
JUTEPATYPy

- IPOBOAUTH
BCECTOPOHHHUI aHAIIH3
(JIeKCHKOJIOTHYECKHH,
(dbpazeonornyeckui,
CEMaHTHYECKUI) TeKCTa

Biuageer ocHOBHBIMU
HaBBIKAMHA

- paboTaTh ¢ HayYHOI
JIUTEPATypOH, YCTHO U
ITUCBMEHHO U3J1araTh
Ppe3yIbTaThl
HCCIIeI0BATEIbCKOH PabOTHI
B BHJIE JIOKJIa1a (CeMUHap,
CIIeTICEMIHAD,
KOH(epeHIHs), KypCOBOH,
KBaJTU(UKAITMOHHOHN WITH
JUTUTOMHOM paboThI

- paboTaTh co cioBapeM
Pa3JIMYHBIX TUIIOB M el

Biageetr HekoTOpBIMU
HaBbIKAMHU

- paboTaTth ¢ HayYHOIH
JUTEpaTypoi, yCTHO U
MTMCEMEHHO U3J1araTh
pe3yIbTaThl
HCCIIeI0BATEIbCKOM
paboTHI B BUJE TOKIAIa
(cemuHap, criericeMuHap,
KOH(epeHIHs), KypCOBOMH,
KBaJTU(UKAITMOHHOHN WIH
JUTUTOMHOM paboThI

- paboTaTh co cioBapeM
Pa3JIMYHBIX THIIOB U el

He Bnaneer HaBbIKamMu
- paboTaTh ¢ HAyYHOH
JUTEPaTypOH, YCTHO
MIICBMEHHO H3J1araTh
Ppe3yibTaThl
HCCIIE0BATEIBCKON
paboTHI B BUEC
JIoKnaaa (ceMuHap,
CIericeMuHap,
KoH(pepeHus),
KYpCOBOH,
KBaTH(PUKAIIMOHHOM
WU AUTUIOMHOM
paboTsl

- pehepupoBath nuTEpaTypy | - pedepupoBaTh - paboTarh co

- IPOBOAUTH OCHOBHOM JIUTEpaTypy CJIOBApPEM pa3INIHBIX
aHaNn3 - IPOBOAUTH THUIIOB U 1IeJel
(JIeKCHKOJIOTHYECKHUH, 9JIEMEHTAPHBIA aHAIN3 - pehepupoBath
(bpazeonorniyeckui, (JIeKCHUKOTIOTHUECKHiA, JTUTEPATypy
CEeMaHTHUYECKHIl) TeKCTa KaK | (pa3eooTHIecKHi, - IPOBOJUTH




OIIK-8

KaK Ha CEMUHAPCKHUX
3aHATHSAX, TAK U B Kypce
MIPaKTHKH YCTHOH U
MIUCbMEHHOU pedn

- KOPPEKTHO UCIOJIB30BATh
CIIOBapHBIN 3amac npu
PELICHUH PA3ITHMIHBIX
KOMMYHUKAaTHBHBIX 33/1a4

3HaeT crocoObl
HpI/IMeHCHI/IH
CIICLUAJIBbHBIX Hay'-IHI)IX
3HAHUW [IPU
OCYIECTBICHUU
[1€JarOTMYECKOM
NIEATEILHOCTH B
00pa3oBaTeNbHBIX
OpraHu3aunusx.

YMeeT ocyliecTBIATh
MeJarorn4ecKyro
JeSITeTBHOCTD B
00pa30BaTEIbHBIX
OpraHM3aIUsIX Ha OCHOBE
CHEeIHATBHBIX HAYIHBIX
3HaHUH.

Brnaneer cmocoOHOCTBIO
OCYIIECTBIATH

e 1arOTMYECKYI0
JESITENBLHOCTD B
00pa30BaTEIbHBIX
OpraHM3aIUsIX Ha OCHOBE
CHCIHATBHBIX HAYYIHBIX
3HAHUH.

HA CEMUHAPCKUX 3aHATHSX,
TaK ¥ B Kypce IMPaKTHKU
YCTHOM U MACHMEHHOM peun
- KOPPEKTHO HCIOJH30BaTh
CJIOBapHBIH 3amac npu
PEIICHUH PAa3INIHBIX
KOMMYHHUKATHBHBIX 3a/1a4,
JIOITyCKast He3HAYNTEIbHBIC
OIIINOKH

CEMaHTHYECKHI) TEeKCTa
KaK Ha CEMUHApCKUX
3aHATHUAX, TaK U B Kypce
MIPAKTUKU YCTHOU U
MUCbMEHHOU pedn

- JIIEMEHTapHO
HCIIOJIb30BaTh CIOBAPHBIN
3arac Ipy pelIeHUH
HEKOTOPBIX
KOMMYHUKAaTHBHBIX 337124

BCECTOPOHHUI aHAIH3
(JISKCHUKOJIOT TYECKUIA,
(bpaszeonornveckui,
CEeMaHTUYECKHUIA)
TEKCTa Kak Ha
CEeMHHAPCKHUX
3aHATHSX, TaK U B
Kypce TpaKTHKI
YCTHOM ¥ TUCEMEHHOU
peun

- KOPPEKTHO
HCTIOB30BaTh
CIIOBapHBI 3amac npu
PELICHUU Pa3IuYHBIX

KOMMYHUKaTHBHBIX
3agaq

3HaeT crnocoObl MPUMEHEHHS | 3HACT CITOCOObI He 3Haer ciocoObl
CIICHHaJIbHBIX HAYYHBIX MPpUMCHCHU A MMPUMECHCHUA
3HAaHUN Ipy OCYIIECTBJIICHUN CIICUHaJIbHBIX HAYYHBIX CHICHHAJIbHBIX HAYYHBIX
NeJarornyeckomn 3HAHUH [IpU 3HaHUU TIpU
NEeSITeTbHOCTH B OCYIIECTBIICHIH OCYIICCTBIICHIH
00pa3oBaTeIbHBIX e 1arOTMYEeCKON Te1arorMIeCcKoi
OpTaHU3AIMAX, HCTIBITHIBACT | JCATEIFHOCTH B NIESITETTHHOCTH B
3aTpyOHEHUS B aHAIIN3E 00pa3oBaTeIBHBIX 00pa30BaTEFHBIX
YaCTHBIX CJIy4YacB opraHmsanusiax, 10IyCKacT OpraHu3anusix.

TUIIMYHBIC OIIMOKU B

000CHOBaHUH

HEOOXOJITUMOCTH €€

OCYIIECTBIICHHSI.
YMeer ocy1ecTBIATh YMeer ocy1ecTBIATh He ymeer
TeIarorHYecKyro HeJaroru4ecKyro OCYIECTBIISITh
JeSITeTHOCTD B JeSITeIBHOCTD B MeIarOTHIECKYI0
00pa3oBaTeIbHBIX 00pa3oBaTeIBHBIX JIESITeTTHHOCTD B
OpTaHU3aIMIX Ha OCHOBE OpTaHU3AIMIX Ha OCHOBE 00pa30BaTEEHBIX

CIEIHATBbHBIX HAYYHBIX
3HAHHH, TOMyCKast
HE3HAYHUTEIIbHbIC
HETOYHOCTH B BEIOOpE
PpaIMOHAIBHBIX METOIOB

CIEIMAIbHBIX HAYYHBIX
3HAHMH, TOIyCKast
THIWYHBIC OIIMOKU B
BBIOOpE paliMOHAIBHBIX
METOJI0B BO3CUCTBUS B

OpraHu3anuiax Ha
OCHOBE Cli€lIhaJIbHBIX
HAaYYHBbIX 3HAHMH.

BOSHeﬁCTBHH 3aBUCUMOCTH OT TUIIA

o0Opa3oBaTenbHOM

OpraHusaluu
Bnaneer criocoOHOCTHIO Bnaneer criocoOHOCTHIO He Bnageer
OCYIIECTBIISITh OCYIIECTBIISTH CITOCOOHOCTEIO
eIarOrHYEeCKY 0 eIarOrHYECKY 0 OCYIIECTBISATH
JIEATENLHOCTD B JIEATENLHOCTD B MeIarOriYecKyro
00pa3oBaTeNbHBIX 00pa3oBaTeIbHBIX JIEATENBHOCTD B
OpraHM3aIusx Ha OCHOBE OpraHM3aIusx Ha OCHOBE 00pa3oBaTeNbHBIX

CIELUAJIbHBIX HAy4YHBIX
3HaHUM, AOIyCKas
HE3HAYUTEJIbHbIE
HETOYHOCTH B IPUMEHEHUH
palMOHAIBHBIX IICUX0JIOTO-
NeJarorMyecKux MEeTOo/10B.

CIELHANBHBIX HayUHBIX
3HaHWUM, JOIycKas
TUIIMYHBIE OMINOKH B
HCTIOTb30BaHUH
panroHaIbHBIX
TICUXOJIOTO-
MeTarOTMYECKUX METOIOB
B 3aBUCUMOCTH OT THIIA
o0pa3zoBaTebHON
OpraHU3aIMH.

opraHu3anusix Ha
OCHOBE CIELIUAJIbHBIX
HAay4YHbIX 3HaHUU.




3. Pactipenenenue omeHOK 3a GOPMBI TEKYIIETO KOHTPOIIS B MIPOMEKYTOUHYIO aTTECTAIIHIO

Tekyuwuii KOHTPOJIb:

1. VYcerasiit onpoc: Tema 1,2,3,4,5,6,7,8,9,10,11-25 6amros
2. Tectuposanwue: Tema 7,8,9,10,11 — 15 6amos
3. ITucemennoe qomarnaee 3aganue: Tema 3 — 10 GamnoB

BeImonHeHNe KaXaoro OLEHOYHOI'O CPENCTBA OLICHWBACTCS MO IIKAJe: OTIMYHO, XOPOLIO, YIOBICTBOPHTEIBHO,
HEY/IOBJIETBOPUTEIBHO.

OO1mas oreHka 3a TeKyIUi KOHTPOJIb IPENCTaBIsIeT cOO0H cpelHee 3HaUeHHE MEXIY TOJyYeHHBIMH OLICHKAMHU
3a BCE OLIEHOYHBIE CPE/ICTBA.

Uroro: 25+15+10=50 Gamios

IIpomexxyTounas arrecranus — dk3ameH — 50 6amioB

[MpomexxyTouHas arrectalnys HO JAHHOW AWCIMIUIMHE HPOBOAUTCS B (oOpMe YCTHOrO OTBETa OOydaromierocs.
DK3aMeH TNPOXOIWT MO OniIeram.

[penonaBatens, MPUHUMAIOIINHA 9K3aMeH 00eCIIeUrBaeT CiIly4yalfHoe paclpeneeHne BAPHAaHTOB YK3aMEeHAIMOHHBIX
3aJaHAil MeXOy OOydYarolMMUCs C MOMOINBI0 OWJICTOB H/WIIM C NPHMCHCHHEM KOMITBIOTCPHBIX TEXHOJOTHI; BIIpaBe
3a/1aBaTh 00yYalOIIEeMyCs IOTIOHUTENBHBIC BOIPOCKHL U 1aBaTh OIOJHHUTEIbHBIC 3a1aHHs IOMUMO TeX, KOTOPBIE YKa3aHbI
B OmIiere.

DK3aMEHAI[OHHBIH OWJIET COCTOUT U3 ABYX TECOPETHYECKUX BOIPOCOB M OJHOTO MPAKTHYSCKOTO 3aJaHHS:
1. Teopernueckuii Bompoc — 20 6anioB
2. Teopernueckwuii Bonpoc — 20 6ayuioB
3. Ilpakrtuyeckoe 3ananue — 10 6amios

BeinonHeHre KaXI0ro 3afaHus 3a MPOMEXKYTOUHYIO aTTECTAllMI0 OIEHUBAETCS IO IIKalle: OTIMYHO, XOpOLIO,
yIIOBJIETBOPHUTEIHHO, HEYI0BJIETBOPUTEIIBHO.

OOmas oIeHKa 332 MPOMEXYTOUYHYIO aTTECTALMIO NPEACTABISET co00il cpelHee 3HAYCHHE MEXIY MOTyYCHHBIMU
OLICHKAMH 32 BCE OLICHOYHbIEC CPEICTBA IIPOMEKYTOYHON aTTECTalUH.

B cny4ae HEBO3MOYKHOCTH YCTaHOBIICHUSI CPETHEr0 3HAUCHUS OLICHKH 33 MPOMEKYTOUHYIO aTTECTALHIO (HAapumep,
«XOpOLIO» WM «OTJINYHO)»), UTOrOBas OLICHKA BBICTABISICTCS HK3aMEHATOPOM, MCXOAS W3 IPHHIMIIA CIIPABEIUIMBOCTH H
OecrpUCTPAaCTHOCTH Ha OCHOBAaHWHM OOLIEro BIICYATICHHS O KAauecTBE M JOOPOCOBECTHOCTH OCBOCHHS OOYYaIOIHMCS
JUCTIATUTHHBL (MOZYIIA).

Uroro: 3a Texyummii KOHTPOJIb M NPOMEKYTOYHYIO aTTECTAalUI0 OoOydaromuiicss Moxer nonyuuts 50+50=100
0aos.

Bunel oneHok:

Jnst ax3amena:

OtnnasHo (86-100 6ansoB)

Xopormo (71-85 6anmoB)

Y norerBoputensHO (56-70 6anioB)
HeynosnerBopurensro (0-55 6annos)

4. OueHoYHbIE CPEICTBA, MOPSIAOK HX MPUMEHEHHUSI M KPUTEPHH OLleHNBAHUS

4.1. OueHoYHBIE CPeICTBA TEKYLIEro KOHTPOJIS

4.1.1. YcTHblii onpoc

4.1.1.1. Ilopaook nposedenus.

4.1.1.1. Ilopaook nposedenus.

YCTHBIN ONMPOC MPOBOJUTCS HA MPAKTUYECKUX 3aHATHAX. OOyUaronpecs BHICTYNAOT ¢ JOKIaJAaMU, COOOIIECHUSIMH,
JONOJIHCHUAMH, YYaCTBYIOT B JUCKYCCHHU, OTBCYAIOT Ha BOIIPOCHI NPEIOaaBaATCIIA. OHCHI/IBaeTCﬂ YPOBEHb )IOMaHIHeI\/’I
MOJTOTOBKA TI0 TEMe, CIIOCOOHOCTh CHCTEMHO M JIOTHYHO H3JaraTh MaTepHal, aHaJM3HupoBaTh, (OPMYIHPOBATH
COOCTBEHHYO IIO3UIIMIO, OTBEYATh HA JIOMOJIHUTEIBHBIE BOIPOCHI.

4.1.1.2. Kpumepuu oyenueanusn

Banaelr B uHTepBasie 86-100% or MakcuMalabHBIX (22-25) craBATcs, ecam oOydalommuiics B OTBETE
Ka4eCTBEHHO PacKpbUl cojiepkaHue TeMbl. OTBET XOpOILIO CTPYKTypHpoBaH. [IpekpacHO OCBOEH MOHSTHITHBINA ammapar.
[TpoeMOHCTPUPOBAaH BHICOKMH YPOBEHb IOHMMAaHUS MaTe€pHalla, MPEBOCXOIHOE yMEHHE (OPMYIHPOBATH CBOM MBICIIH,
00CykJIaTh TUCKYCCHOHHBIE MOJOXKEHHSI.

Banabl B uaTepBaie 71-85% ot makcumaubHbix (18-21) craBsiTesi, ecain o0y4yarouuiicsi pacKpbUl OCHOBHEIE
Bompockl TeMmbl. CTpyKTypa OTBeTa B IIeJOM aJeKBaTHa TeMe. XOpOomlo OCBOCH TIOHATUHHBIA ammapar.
[IpogeMoHCTpHUPOBAaH XOPOIIWII YPOBEHh MOHMMAHMSA MaTepuayia, XOpoIlee yMeHHE (QOpPMyIHpOBaTh CBOM MBICIH,
00CykaTh TUCKYCCHOHHBIE MOJI0XKEHHUSI.



Banael B nntepBane 56-70% or makcuMaubHbIX (14-17) craBsATcs, eciM 00y4alONIUICS YaCTUYHO PACKPBLIT
TEMY. OrtBer ciabo CTPYKTYpPUPOBAH. TTonsaTnitHBIA arnmnapart OCBOCH 4aCTHUYHO. TTonnmanue OTACJIbHBIX MOJIOKEHHUI 13
MaTtepurajia mo TeMe, YaA0BJICTBOPUTCIILHOC YMCHUE (l)OpM}/J'II/IpOBaTL CBOM MBICJIH, OGCy)KJJaTL AUCKYCCUOHHBIC IMOJIOKCHUS.
Baaasl B unTepBaje 0-55% ot makcumaiabubix (0-13) craBsites, eciau oOydaloluiicss TeMy He pPacKpbLI.
IloHsATHIHBIN amnmapatr OCBOCH HCYIOBJIETBOPUTEIILHO. Ilonumanue Martepualia (bparMeHTapﬂoe I OTCYTCTBYCT.
OTcyTCTBYET CIOCOOHOCTH (POPMYIHPOBATH CBOM MBICIH, OOCYKIATh JUCKYCCHOHHBIE ITOJIOKEHHS.
4.1.1.3. Codepicanue oyenounozo cpeocmea
Dopmyruposka 3a0aHUA
Tema 1
1 The place of lexicology in linguistics.
2. General lexicology.
3. Special lexicology.
4. The correlation of synchronous and diachronic approach to the study of language.
5 The interrelation of lexicology with phonetics, grammar, stylistics and history of the language.
6. The systematic approach to the study of language.
7. Modern methods of investigation of the lexical and phraseological units of the language. Distributional,
transformational, contextual and componential methods of analysis . Statistics as a means of the language study.
8 The main problems of lexicology.
9. A word as the basic unit of the language. Phonetic, grammar and semantic characteristics of the word . What
differs the word from a morpheme and a word combination.
Tema 2
1 Aims and tasks of dictionary compiling.
2. Encyclopaedic and linguistic dictionaries. The selection of lexical units and arrangement of entries in a linguistic
dictionary.
3. The structure of the entry: selection and arrangement of meanings, definition of meanings, illustrative
examples and the choice of adequate equivalents.
4. Types of dictionaries: explanatory, etymological, phraseological, synonymic, ideographic dictionaries, dictionaries
of frequency, learners' dictionaries etc.
5. The main unilingual English dictionaries: The Oxford English Dictionary, The New English Dictionary,
The Advanced Learner's Dictionary of Current English, The Concise Oxford Dictionary.
6. Bilingual dictionaries.
7. Historical development of British and American lexicography.
Tema 3
1 The difference between words of common Indo-European and common Germanic word stock in the English
vocabulary. Cognate words. Characteristic features of native words.
2. Historical events in the life of the country that influenced the great influx of borrowings. Causes, ways and types of
borrowings in the English language. The problem of assimilation of borrowings: types and degrees of
assimilation.
Early Celtic and Scandinavian borrowings, their characteristic features.
Three stages of Latin borrowings and their stratification. Greek borrowings.
Two periods of French borrowings: Norman-French and Parisian loans. Gallicisms.
Semantic peculiarities of Italian and Spanish borrowings.
Barbarisms. Translation-loans. Etymological doublets.
. Interrelation between native and borrowed elements.
10. International words.
Tema 4
Morpheme as one of the basic units.
Classification of morphemes.
Free and bound morphemes.
Morphemic types of words. The difference between a word and a morpheme.
Aims and principles of derivational analysis.
Derivational types of words. Word stem. Degrees of derivation.
The difference between derivational and functional affixes.
Bound morphemes and semi-affixes.
. Different principles of classification of affixes.
10. Prefixation and suffixation.
Tema 5.
Conversion as morphological-syntactical way of word building.
The historical development of conversion in English.
Traditional and occasional conversion.
Nouns made from verbs.
Verbs made from nouns
Parts of speech susceptible to conversion.
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7. Criteria to distinguish the derivative in converted pairs of words.

8. Semantic ties between the converted pairs of words.

Tema 6

1. Historical changeability of word structure.

2. Word composition.

3. General characteristics of the process of compounding.

4. The criteria of compounds.

5. Specific features of English compounds.

6. Classification of compounds.

7. Criteria to distinguish between a compound and a free word group.

8. Productive types of composition.

9. Minor ways of word building: shortening, blending, onomatopoeia, back-formation, sound interchange and
distinctive stress.

10. Types of shortened words.

Tema 7

1 General notion of the word. Lexical and grammatical meaning of the word.

2. Different approaches to the meaning of the word: referential approach and functional approach.

3. General idea of the componential approach to the study of the word meaning and of the componential analysis.
4. Meaning and context. Meaning and usage. The interrelation of the

meaning and valency.

5. Polysemy and its sources. Polysemy and context.

6. The semantic structure of the word. Its central and peripheral elements. Denotative and connotative components
of meaning, their constituents.

7. Lexico-semantic variants of the word and types of their relations.

8. The historical changeability of the semantic structure of the word.

Linguistic and extra-linguistic factors as the bases of the semantic

processes.

9. Semantic processes and the types of their logical associations: transference based on resemblance, transference
based on contiguity.

10. Generalization and specialization of meaning as particular cases of the transference of meaning based on
resemblance or contiguity.

11. The extra-linguistic character of the terms 'degeneration/ degradation/ pejoration and elevation/ amelioration'
of meaning and the extra- linguistic factors underlying these semantic processes.

Tema 8

1 What words are considered synonyms, what serves the basis for the

synonymic opposition? The principles of classification of synonyms.

2. Criteria of synonymy. Sources of synonymy.

3. ldeographic, stylistic and absolute synonyms. The possibility of the

further subdivision of the ideographic synonyms.

4. Componential analysis as a means to differentiate between

synonyms. Polysemy and synonymy.

5 Absolute synonyms as a particular case of synonymy, the non-

stability of absolute synonyms.

6. The notion of synonymic dominant.

7. The possibility to differentiate between the synonyms by their lexical

and grammatical valency.

8 Euphemisms as a particular case of stylistic synonymy. The extra- linguistic character of euphemisms.
9. Lexical variants, paronyms, malapropisms.

10.Polarity of meaning. Antonyms. The linguistic and extra-linguistic character of antonyms. The basis of the semantic
polarity.

11 Classification of antonyms. Complementaries and conversives.

Absolute and derivational antonyms.

12 Homonyms. Sources of homonymy.

13. Different classifications of homonyms.

14.0ther possible semantic groupings within the vocabulary: hyponymic groups, semantic fields etc.

Tema 9

1 Phraseology as a branch of lexicology. Its theoretical basis and

debatable problems.

2. Phraseology as a separate level of the language.

3. Different approaches to the study of phraseological units in different

linguistic schools.

4. The correlation of a phraseological unit and a word.



5 The criteria of distinguishing phraseological units from free word combinations. The origin of phraseological
units in the English language.

6. The problem of classification of phraseological units (V.V. Vinogradov's, A.l. Smirnitsky's, N.N.
Amosova's, A.V. Koonin's approaches to the classification of the phraseological units).

7. Structural types of phraseological units.

8. Phraseological status of proverbs, sayings, familiar quotations and

cliches.

Tema 10

1 Neutral, or basic vocabulary and its peculiarities.

2. The notion of 'standard English'.

3. A brief outline of the functional styles: a)words belonging to the informal style (colloquialisms, slang,
dialectal words); b)words belonging to the formal style (learned words - officialese, literary or refined words,
words of poetic diction; archaic and obsolete words; terminology).

4. The problem of obsolete words in English. Lexical and grammatical archaisms. Historisms, their classification and
functional role.

5. The place of neologisms and nonce - words. Different ways of building new words.

Tema 11

1 The English-speaking world. American, Canadian, Australian, New-Zealand and Indian variants of the English
language.

2. The historical background of the development of the American variant of the English language.

3. Lexical peculiarities of American English:

a) total divergency of lexical units in British English and American English;

b) divergency of lexical units in British English and American English for the same denotatum;

c) difference in semantic structure of partially equivalent words in British English and American English;

d) lexical units in British English and American English equivalent in form and meaning but different in distribution;
e) connotational divergencies of the same lexical units in British English and American English;

f) different frequency distribution of identical lexical units in British English and American English.

4. The prospect of linguistic bonds across the Atlantic.

Peculiarities of word-building process in American English.

Differences in British and American orthography.

The development of American lexicography.

State the difference between a dialect and a variant of English.

9. The spheres of the language with the most obvious divergences between British English and American
English.

10. Causes of deviations of American English from British English.

11 Borrowings in American English.

12.  American phraseology.
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4.1.2. TectTupoBanue
4.1.2.1. Ilopaook nposedenus u npouedypa OueHueanus
TectupoBaHue NMPOXOIUT B MUCHbMEHHOH (hOpME MM C UCIIOJIb30BAHHEM KOMIBIOTEPHBIX cpeacTB. OOydaromuiics
MOJTy4aeT OmpeAeT€HHOEe KOJHMUYECTBO TECTOBBIX 3ajaHMi. Ha BeImoyiHeHWe BBIAENSAETCS (PUKCHPOBAaHHOE BpeMs B
3aBHCHUMOCTH OT KOJH4ecTBa 3ajaHui. OIeHKa BBICTABIAETCS B 3aBUCHMOCTH OT IPOIICHTA MPAaBIJIBHO BBIIIOJIHEHHBIX
3amanuii. TecTupoBaHWE NPOBOAUTCS MO BapuaHTaM. B KaxaoMm BapuaHTe - |5 TecToBBIX 3amaHuil. 3a KaXKIbIid
MIPaBWJIBHBIN OTBET HauuciseTcs 1 6ami. Mtoro 3a TecTupoBanue 00ydyaronIuiicss MOXeT 3apaboTath 10 15 6amios.
Hmke npuBenens! mpuMmepHsie 3aganus. [lomHbI OaHK TECTOBBIX 3aJJaHUI XpaHUTCS Ha Kadepe.
4.1.2.2. Kpumepuu oyenusanun
Bannas! B untepBaiie 14-15 crapsrces, eciau odyqaromuiicss Habpan 86% NpaBHILHBIX OTBETOB U OoJIee.
Banas B untepBajie 11-13 crassrces, ecau odyqaromuiicst Habpan oT 71% 10 85 % npaBUIIBHBIX OTBETOB.
Bannas B untepBade 8-10 craBsites, econ odyuaronuiicst Habpai ot 56% 1o 70% npaBUIIBHBIX OTBETOB.
Banas B untepBadie 0-7 craBares, eciin o0ydarommiicsi Habpai 55% NpaBUILHBIX OTBETOB M MEHEE.
4.1.2.3. Codepitcanue oyenounozo cpeocmea
Dopmynuposka 3adanus
1. Say in which way the following synonyms differ, find the synonymic dominant in each group:
a) to chatter, to talk, to speak, to tell, to converse, to gossip, to blabber;
b) to shiver, to tremble to shake, to shudder;
c) to glance, to look, to gaze, to peep, to peer, to stare;
d) to walk, to wander, to stroll, to saunter;
e) to think, to brood, to meditate, to reflect, to ponder;
f) thin, slender, slim, lean, meager;
g) fat, stout, plump, thick;
h) strange, queer, odd, quaint.



2. Carry out definitional and transformational analyses, draw diagrams defining the type of connotation in the
following groups of words:

a) old - elderly - aged - ancient;

b) create - manufacture - produce;

c) break - crack - shatter - smash;

d) cry - sob - weep -yell;

e) battle -combat - fight.

3. Say why the criterion of interchangeability is not reliable for the following synonyms:
a) To glare - to gaze - to glance;

b) pretty - beautiful - handsome;

c) to answer - to repartee - to retort;

d) to peer - to peep;

e) scent - smell - odour.

4. Classify the following synonyms into two groups according to the connotation of degree or connotation of
duration of the referent:

a) gratify, please, exalt, content, satisfy, delight;
b) cry, weep, sob, yell;

c) glance, gaze, glare, stare;

d) tremble, shiver, shudder, shake;

e) worship, love, like, adore, admire;

f) talk, say, tell, speak;

0) roar, shout, cry, bellow;

h) astound, surprise, amaze, astonish;

i) cold, cool, chilly;

)] want, long, desire, wish, yearn;

k) vast, immense, large.

5 Single out words with emotive connotations:

a) fear - terror - horror;

b) look - stare - gaze - glare;

c) love - admire -adore - worship;

d) alone - single - solitary - lonely;

e) tremble - shiver -shudder - shake;

f) wish - desire - yearn - long.

6. State which of the following synonyms possess evaluative connotations and which connotations of manner:
a) notorious - well-known - celebrated;
b) sparkle - glitter - shimmer;

c) stagger - stroll - trot - swagger,

d) produce - fabricate - forge,

€) peer - peep - stare.

7. Say whether the following synonyms possess stylistic reference:

a) man - chap - lad - fellow;

b) infant - child - kid - babe - beam;

c) meal - snack - bite - refreshment;

d) clear out - withdraw - depart - leave - clear off- retire;

e) bosh - foolishness - poppy-cock - nonsense.

8. Find the synonymic dominant and explain your choice:

a) to glimmer - to glisten - to blaze - to shine - to sparkle - to flash -to gleam - to glitter;
b) to astound - to surprise - to amaze - to puzzle - to astonish;

c) scent - perfume - smell - odour - aroma;

d) furious - enraged -angry.

9. Give antonyms to the following words, state their type:

a) good (adj), deep, narrow, clever, young, strong, black, sad, clean, big;
b) love (v), reject, give, laugh, die, open;

c) joy (n), evil, darkness,

d) up (adv), here, slowly.
10. Find homophones to the following words:
heir, dye, cent, tale, sea, week, peace, sun, meet, steel, knight, sum, coarse, rite, site, hare.

11. Classify the following homonyms according to A.l. Smirnitsky's classification into a) full homonyms; b) partial
(simple lexico-grammatical, complex lexico-grammatical or lexical) homonyms:

a) one - won,

b) to can - can,

c) been - bean,

d) maid - made,



e) to lay - lay (Past Indef., Past Part, of to lie),

f) a football match - to strike a match.

12. Explain why the following word groups are not phraseological units:
a) to be absorbed in reading,

b) in the city park,

c) to make a great discovery.

13. Explain whether the semantic changes in the following phraseological units are complete or partial:
a) to wear one's heart on one's sleeve,

b) a wolf in a sheep’'s clothing,

c) to fly into a temper,

d) to stick to one's word,

e) bosom friend,

f) small talk,

g) to cast pearls before swine,

h) to beat about the bush,

i) to add fuel to the fire,

)} to fall ill,

K) to fall in love,

1) to sail under false colours,

m) to be at sea.

14. Say what structural variations are possible in the following phraseological units:
a) to catch at a straw,

b) a big bug,

c) the last drop,

d) to build a castle in the air,

e) to weather the storm,

f) to get the upper hand,

)] to run for one’s life,

h) to do wonders,

i) to run arisk,

)] just the other way about.

15. Read the proverbs. Give their Russian equivalents or explain their meaning:
a) A bargain is a bargain.

b) A cat in gloves catches no mice.

c) Those who live in glass houses should not throw stones.

d) A good beginning is half the battle.

e) A new broom sweeps clean.

f) It never rains but it pours.

HpaBHJ’lbl—lble OTBETHI.

1-by connotation of manner and attendant features; synonymic dominants: a) talk b) shake c) look d) walk e) think f) thin
g) thick h) strange

2- degree a), d); manner — b), c), e).

3- a) connotation of duration b) connotation of att. features ¢) manner d) att. circumstances e) att. features

4-degree a, b, d, e, g, h, i, j, k; duration —c, f

5-a) horror, b) glare, c) adore, d) lonely, e) shudder f) yearn, long

6- evaluative — a), d); manner — b), c), €)

7 a) chap - lad - fellow; b) infant - kid - babe - bearn; ¢) snack - bite - refreshment; d) clear out - withdraw - depart - clear
off- retire; h) bosh - poppy-cock - nonsense.

8 a) shine b) surprise c) smell d) angry

9 a) bad, shallow, wide, stupid, old, weak, white, joyful, dirty, small b) hate, agree, take, cry, live, close c) sadness, good,
light d) down, there, quickly

10-ear, die, scent, tail, see, weak, piece, son, meat, steal, night, some, course, right, sight, hear

11 full homonyms — f); partial —a, b, ¢, d, e

12-they lack semantic cohesion; Every constituent possesses its own grammatical paradigm; They are not ready made units
of speech

13-complete —a, b, g, h, i, I, m partial — c, d, e, f, j, k

14- a) to clutch at a straw, b) a big fish, c) the last straw, d) to build a castle in Spain, €) to ride the storm, f) to hold the
upper hand, g) to flee for one's dear life, h) to work wonders, i) to run risks, j) just the other way around.

15- a) Vrosop moposke aexer b) bes Tpyna He BhIHEIs U pIOKY U3 TIpyAa ¢) B uy»oM Ti1a3y COpHHKY BHIIST, B CBOEM
6pesna ue 3ameuarot d) Juxa Gema Hawano! €) Hosast metna mo-woBomy metet f) [puma Gemna — oTBopstii BopoTa.

4.1.3. IlncbMeHHOE AOMAIIIHEe 3aJaHue



4.1.3.1. Ilopaook nposedenus u npouedypa OueHueanus
OOyuaromnyecst MoJay4aloT 3a/laHne 110 OCBEIICHHIO ONpeeIEHHBIX TEOPETUIECKMX BOIPOCOB MM peIleHHUIo 3a1a4d. Paborta
BBINIOJIHSAETCS MHCBMEHHO JoMa u caaéresi mpernonasartento. OIEHUBAIOTCS BJIaJICHHE MaTepHalIoM IO TeMe padoThl,
aHAJIUTUYECKHE CIIOCOOHOCTH, BIaJIeHUEe METO/JaM1, YMEHHS U HaBBIKH, HEOOXOANMBIE JIJIs1 BBITTOJTHEHUSI 3aJaHUH.

4.1.3.2. Kpumepuu oyenueanus

Banasl B untepaiie 86-100% ot MmakcumaiabHbIX (9-10) craBsiTcsl, eciiu 00yyaronuiics:

[IpaBUIbHO BHITOTHEHEI BCE 3aaHus. [IpoeMOHCTPHPOBaH BEHICOKUIT YPOBEHB BIafcHU MaTepuaioM. [IposBieHs!
MIPEBOCXOIHBIE CTIOCOOHOCTH PUMEHSTH 3HAHHUS M YMEHHS K BBITIOTHEHHIO KOHKPETHBIX 3a1aHIH

Banasbl B untepBajie 71-85% ot makcumanbHbIx (7-8) craBsATcs, ecju o0ydaromuiics:

[IpaBuipHO BEIIONHEHA OONbIIas 9acTh 3amaHui. [IprCyTCTBYIOT He3HaYUTENbHBIE omMOKH. [IpogeMoHCTprpOBaH
XOpOIIMK YpPOBEHb BIAACHUS MaTepHajoM. I[IposBICHBI CpemHHE CIIOCOOHOCTH NPUMEHATh 3HAHUS M yMEHHS K
BBITTOJTHEHHIO KOHKPETHBIX 33/1aHHH.

Baausbl B unTepBaje 56-70% otT MakcUMaJIbHBIX (6-7) cTaBATCS, ecJId 00ydalommiics:

3agaHus BBHINOJHEHBI Oojiee YeM HamoJIoBHHY. [IpHCyTCTBYIOT cepb&3Hble ommuOKH. I[IpomeMoHCTpHpOBaH
yJIOBJIETBOPHUTENILHBIH YPOBEHb BIIaJACHHU MaTepraioM. [IposBieHbl HU3KHE CIIOCOOHOCTH NPUMEHSTh 3HAHUS U YMEHHS K
BBITTOJTHEHHIO KOHKPETHBIX 33/1aHHH.

Baaasl B unTepBade 0-55% ot makcumaiabubix (0-5) craBsarces, ecjin 00y4aroniuiics:

3amaHus BBHIIOJHEHBI MEHEE YeM HaIoJIOBHHY. [IpoaeMOHCTPHPOBAaH HEYIOBICTBOPHUTEIBHBIA YPOBEHD BIIAJCHUS
MaTepuanoM. [IposBIeHBI HEZOCTaTOYHBIC CIIOCOOHOCTH MPHUMEHSATh 3HAHMWSA W yYMEHHUS K BBHIOJHEHHIO KOHKPETHBIX
3aJaHuH.

4.1.3.3. Cooepscanue oyenounozo cpeocmaa
1. Say which of the following native words are a) Indo-European; b) Germanic; c)English proper:

Three, tree, house, hear, sister, grey, old, daisy, heart, lady, lord, father, daughter, eat, see, sea, do, make, night, red, hand,
deer, meat, fox, be.

2. State the period of the following Latin borrowings, the type and degree of their assimilation:

Cherry, street, wall, cheese, beetroot, pepper, school, candle, monk, archbishop, music, intelligent, datum, crisis,
phenomenon, major, sentiment, vinegar.

3. Can you prove that the following are Scandinavian borrowings?

Call, window, husbhand, loose, weak, skirt, sky, low, die, skin, skill, bread.

4, Differentiate between Norman French and Parisian borrowings:

State, parliament, regime, police, technique, ballet, matinee, dinner, war, soldier, justice, pupil, lesson, pen.
5. State the source of the following borrowings:

Opera, piano, umbrella, steppe, banana, sputnik, blitzkrieg, kindergarten, colonel, alarm, violin, kangaroo, canoe, caftan,
cocoa.

6. Explain the origin of the following place-names:
Sussex, Gloucester, Manchester, Suffolk, Wokingham, Essex, London, Newport.
7. Comment on the so-called folk etymology, analyze the structure

and origin of the following words:
Walnut, sparrow-grass, shamefaced, slow-worm, sand-blind, pantry.

8. Translate the following words into Russian, state the kind of borrowing:
Blitzkrieg, kindergarten, rural correspondent, war path, pipe of peace, fire water, iron fist, wonder child, masterpiece.
9. Form adjectives from the following nouns, supplying both of the native and Latin origin.

Example: Mother- motherly- maternal

Father, child, daughter, woman, brother, tooth, sun, hand, town, sea, life, youth, night.

10. Identify the origin of the following etymological doublets and find the difference in their meaning:

Cavalry - chivalry, captain - chieftain, cart - chart, artist - artiste, corps - corpse, shade - shadow, dike - ditch, gaol - jail,
pauper - poor, wage - gage, hostel - hospital - hotel, skirt - shirt, balm - balsam.

11. State the origin, type and degree of assimilation of the following borrowings:

Psychiatrist, hypothesis, crisis, cactus, datum, matinee, ballet, table d’héte, a la carte, cliché, communiqué, hors d'oeuvre,
distance, ox.

12. Give etymological characteristics to the following groups of synonyms, comment on their stylistic value.

To ask - to question - to interrogate, fire - flame - conflagration, holy -sacred - consecrated, to begin - to start - to
commence, child - kid -beam - infant - babe.

4.2. OueHoYHbIe CPeICTBA MPOMEKYTOUHON aTTeCTAIIMHI

4.2.1. Ik3amen

4.2.1.1. Ilopsiaox npoBeaeHHs.
[To mucunmInHe MpexycMOTPEeH 3K3aMeH. DK3aMeH MPOXOIuT 1Mo OmretaM. B kaxaom Omiere 1Ba TEOPETHUECKUX BOIPOCA
1 OJTHO TIPaKTHYECKOE 3aaHue.

OK3aMeH HaleJIeH Ha KOMIUIEKCHYIO IIPOBEPKY OCBOCHHS AWUCHMIUIMHBL OOydJaroumiics MoiydaeT BOIPOC
(Bompocsl) nmbo 3amaHue (3aJaHus) M BpeMs Ha IOATOTOBKY. JK3aMEH IPOBOJUTCS B YCTHOHM, NMHUCHMEHHOW WIIH



KOMHLKOTepHOﬁ (bOpMe. OHCHI/IBaeTCH BJIaICHUEC MAaTCPUaJIOM, €ro CUCTEMHOC OCBOCHHNC, CII0OCOOHOCTH MPUMCHATH HYXXHBIC
3HaHUs, HABbIKU U YMCHUS IIPU aHAJIU3EC HpO6J‘ICMHBIX CI/ITyaHI/Iﬁ 1 pCIICHUU MPAKTUICCKUX 3a,uaH1/u71

4.2.1.2. Kpurepuu oneHuBaHus.

Baniel B untepBaie 44-50 craBsares, ecjan od0yqarommiics:

OOy4aronuiics MPoJeMOHCTPUPOBAT BCECTOPOHHEE, CUCTEMATHUCCKOE U TTyOOKOe 3HAHUE YYEOHO-IIPOrPAaMMHOTO
Marepuaia, YMEHHE CBOOOJHO BBITIONHATH 3aJlaHus, MPEAYCMOTPEHHBIC MPOrPaMMOi, YCBOMI OCHOBHYIO JHUTEpaTypy U
3HAaKOM C JIOMOJIHUTEIbHON JIUTEPATypPOM, PEKOMEHIOBAHHON MPOrpPaMMOM TUCIIUTIIIUHBI, YCBOMJI B3aUMOCBSI3b OCHOBHBIX
MOHATHI TUCIMIUIMHEI B X 3HAYEHUH U IPHOOpeTaeMoil poheCCru, MPOSIBUI TBOPUECKIE CIIOCOOHOCTH B TOHUMAHHH,
W3JI0KEHUN ¥ UCTIOIB30BaHUH YI€OHO-TIPOTPaMMHOTO MaTepraa.

Baaubl B unTepBaje 36-43 craBsaTcs, eCJIM 00yJaIOIIHIACH:

OOyyaromuiicss MPOJEMOHCTPUPOBAT TOJHOE 3HAHWE Y4YEOHO-TIPOrpaMMHOTO MaTepHalia, YCIEITHO BBITIOTHUIT
IIPE1yCMOTPEHHBIE IIPOrPAMMOM 3a1aHUs, YCBOWI OCHOBHYIO JINTEPATYPY, PEKOMEHIOBAaHHYIO IIPOIPaMMOM AUCLUIIINHBL,
MoKa3zaJl CUCTEMaTUYeCKUM XapakTep 3HAHUN T10 JUCHUIIIIMHE N Ccroco0eH K uX CaMOCTOATCIIbHOMY IOIOJHCHUIO U
OOHOBIICHHIO B X0JI¢ AaibHeHIIel yueOHol paboThl 1 MpodecCHOHANBHOM eI TEeIEHOCTH.

Baniel B untepBaie 28-35 craBares, ecju o0yqarommiics:

06yqa}om1/117lca MNpOACMOHCTPHUPOBAJI 3HAHUEC OCHOBHOTO yqeGHo-nporpaMMﬂoro Matepuajlia B OG’LCMC,
HeO6XOL[I/IMOM JUIA z[aaneﬁmeﬁ y‘{e6LI u npeacmameﬁ paGOTI)I 10 HpO(l)eCCI/II/I, CIIpaBUJICA C BBINIOJIHCHUEM 3a[[aHI/II7I,
MPEIYyCMOTPEHHBIX TPOrpPaMMOil, 3HAKOM C OCHOBHOHM JIUTEPAaTypOil, pPEKOMEHIOBAaHHOM MpPOrpaMMON TUCHHUILIINHBI,
JOMMYCTHUJI TIOITPC€IIHOCTH B OTBETC HA 3K3aMCHC MW IIPW BBIIIOJHCHHU JK3aMCHALIMOHHBIX SaHaHHﬁ, HO 06J'Ia£[a€T
HeO6XO,IlI/IMBIMI/I 3HAaHUAMU UIA UX YCTPAHCHUS 11O PYKOBOJACTBOM IPEIIOAAaBaTCIIA.

Bbanasl B untepBasie 0-28 craBsires, eciim odydyaruuiics:

OOyyarommiics TPOASMOHCTPHPOBAI 3HAHWUE OCHOBHOTO Y4YeOHO-IPOrpaMMHOrO MaTepuaja B o0beMme,
HEOOXOAMMOM JUIsl JaNbHEeWNIed y4eObl U mpeacTosiiell paboThl Mo Mpodecchy, CIPaBHIICS C BBIIOJHEHUEM 33/IaHHH,
IPENyCMOTPEHHBIX INPOrPaMMOM, 3HAaKOM C OCHOBHOM JMTEpPaTypOH, PEKOMEHJIOBAaHHOW IPOIpPaMMOM AUCLHMIIIMHBL,
JONYCTHUJI TOIpCIIHOCTU B OTBCTC HAa 3K3aMCHEC U TIPU BBINOJHCHHUU 3K3aMCHAIIMOHHBIX 3aHaHHﬁ, HO O6J'IaILaCT
HEOOXOAMMBIMH 3HAHUAMHU JUISL UX YCTPaHEHU M0l pyKOBOACTBOM IIpeIoiaBaTes.

4.2.1.3. OueHo4yHble cpeacTBAa.

TeopeaneCKne BOIIPOCHI

Lexicology as a science. Branches of lexicology.
Lexicography as a branch of lexicology. The main principles of dictionary compiling.
Problems of lexicography.
Types of dictionaries.
The origin of English words. Words of native origin.
Causes, ways and types of borrowings in English.
Some basic criteria of borrowings.
Types and degrees of assimilation of borrowings.
Etymological hybrids, doublets.
0. International words, folk etymology.
. Interrelation between borrowed and native elements. “Source” and “origin” of borrowings.
12. Classical element in the English language. Latin and Greek borrowings.
13. Norman-French and later French borrowings.
14. Scandinavian borrowings.
15. Borrowings from Russian and other languages (Spanish, Italian, Eastern borrowings).
16. Morpheme as one of the basic linguistic units. Classification of morphemes.
17. Morphemic types of words.
18. Aims and principles of derivational analysis.
19. Derivational types of words.
20. Different principles of classification of derivational affixes.
21. Peculiarities of affixation as a way of word building in Modern English.
22. The most important prefixes in Modern English. Peculiarities of English prefixation.
23. Conversion as a way of word building.
24. Specific features of English compounds.
25. The criteria of compounds.
26. Classification of compounds. Principles, groups.
27. Shortenings.
28. Minor ways of word building.
29. Semantic relationships in Conversion.
30. Word meaning. Different approaches to the study of meaning.
31. Types of meaning. Lexical and grammatical meaning. Aspects of lexical meaning.
32. Denotational and connotational meaning, their components.
33. Word meaning and motivation.
34. Polysemantic words. Polysemy and context.
35. The Semantic Structure of the Word. Semantic ties and Linguistic Status of Word-Meaning.

BoOoo~Nog~wWNE
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36.
37.
38.
39.
40.
41.
42,
43.
44,
45,
46.
47,
48.
49.
50.
5L
52.
53.
54.
55.
56.
57.
58.
59.
60.
61.
62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.

CoNoGA~LNE

Semantic Change. Linguistic and extra-linguistic cause of Semantic Change.
Types of Semantic Change. (Volume and Emotional Colouring).

Types of Semantic Transfer (Similarity and Contiguity).

Standard English. Variants and dialects of English.

Historical Development of the Vocabulary. Neologisms and Archaic words.
Polysemy and Homonymy.

Homonyms. Definition, formal classification.

Lexico-grammatical Classification of Homonyms.

Sources of Homonyms.

Semantic equivalence and synonymy. General problems.

Basic criteria of synonymy. Synonymic dominant.

Connotations of Synonyms.

Sources of Synonyms. Euphemisms.

Types of synonyms. The role of synonyms in the development of the Vocabulary.
Semantic contrasts and antonymy. General problems (contrast, contradiction)
Classification of Antonyms.

Thematic groups and semantic fields.

The historical development of the American variant of the English language.
Lexical peculiarities of AE.

Phonetic and grammar peculiarities of AE.

Orthographic and grammar differences of AE.

The basic Word Stock.

The Formal Element in the Vocabulary. Terminological systems.

The Informal Element in the Vocabulary. Slang.

Phraseology as a branch of Lexicology. Different problems and approaches.
Phraseological Units versus free word-groups.

The Origin of Phraseological Units.

Semantic Classification of Phraseological Units.

Smirnitsky’s Classification of Phraseological units.

Amosova’s Classification of Phraseological Units.

Koonin’s Classification of Phraseological Units.

Phraseological status of proverbs, sayings, familiar quotations and cliches.
Replenishment of the English VVocabulary.

THunel NpaKTHYECKUX 3aaHUI
Find American Equivalents to their British Counterparts.
Characterise the following Americanisms against their socio-cultural background.
Find Russian equivalents for the following neologisms.
Outline semantic spheres in which the neologisms follow are used.
Give modern synonyms for the obsolete words.
Define extralinguistic background for the historisms.
Outline the situation in which you can use the following proverbs and sayings.
Dwell on the origin (extralinguistic background) of the phraseological unit.
Classify the phraseological unit according to different principles.

. Define the source of the phraseological unit.

. Discriminate between the synonyms. Point out the synonymic dominant.
. Find synonyms to the following words, state their types.

. Define the source of synonyms.

. Explain the usage of the following partial synonyms.

. Give antonyms. State their types.

. Give perfect homonyms; homophones; homographs.

. Comment on the origin of the following homonyms.

. Classify the following homonyms (formally, lexico-grammatically).
. State the development of the semantic structure of the words.

. Explain the logics of Semantic Transfer.

. Characterise types of semantic changes.

. Comment on the semantic development of the words.

. Discriminate between different types of motivation.

. Give the derivational origin of the words.

. Comment on the formation of the blends.

. Give full words of the following shortenings.

. Comment on the nature of the onomatopoeic words.

. Analyse the morphological structure of the words.



29.
30.
3L
32.
33.
34.

Give full characteristics of the affixes.

Discriminate between motivated and non-motivated compound words.
Form verbs from nouns, explain the semantic relations.

State the origin of the words.

Give etymological doublets.

Comment on the degree of assimilation.
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Hepeqem, HH(l)OpMaIII/IOHHI)IX TeXHOJIOFHﬁ, HCIMOJIB3YEMBIX 1JIsI OCBOCHUA JUCHHUIIJINHBI (MOI[yJISI), BRJIIOYasi
nepevIeHb NMPpOrpamMmmMHOTo odecrieueHus 1 l/IH(l)OpMaIII/IOHHbIX CIIPpaBOYHbLIX CUCTEM
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TIpodwits monroroBku: cToprs 1 MHOCTPAHHBIHN (aHTJIMHACKHIA) S3BIK
KBanmudukaiys BeITyCKHHUKA: ODaKaliaBp
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OcBoeHHUE NWCIUIUIMHEI (MOAYJIS) TPEATIONiaraeT HWCIOIb30BaHUE CIICAYIOIMIET0 MPOTPAMMHOTO OOecreueHus
HH(GOPMALIHOHHO-CIIPaBOYHBIX CHCTEM:

Office Professional Plus 2010, Kaspersky Endpoint Security aiust Windows

Y4yebHo-MeToaMYeCKas TUTepaTypa Ul JaHHOW IUCHUIUIMHBI MMECTCS B HAJIMYHM B JIEKTPOHHO-OMOIMOTEIHON
cucreme "ZNANIUM.COM", moctym k KOTOpoi mpeaoctaBieH odOydarommmcsa. ObC "ZNANIUM.COM" coaepxur
IIPOU3BENCHUS KPYIIHEHIINX POCCUICKUX YUEHBIX, PYKOBOJUTENIEH IOCYJApCTBEHHBIX OPraHOB, NIPENOJaBaTeIed BEAYIIUX
BY30B CTpaHbl, BBICOKOKBAIU(HUIUPOBAHHBIX CIEIMAIUCTOB B pa3iIW4HbIX cdepax OusHeca. Doy OHOIMOTEKH
c(hOopMHUpPOBaH C Y4YETOM BCEX HM3MEHEHHI 00pa3oBaTeJbHBIX CTaHAAPTOB M BKIIOYACT Y4YeOHUKH, y4deOHbIe IocoOus,
yueOHO-METOANYECKUE KOMILIIEKChI, MOHOTpaduK, aBTopedeparsl, TUcCepTaluy, SJHIUKIONENH, CIIOBAPH U CIIPAaBOYHUKH,
3aKOHOJaTeIbHO-HOPMATUBHbIE JIOKYMEHTHI, CIELUaJbHbIE IEpPUOANYECKHE HW3JaHUd M H3JaHUs, BBITyCKaeMble
n3garenbcTBaMu By30B. B Hacrosmee Bpems DBC ZNANIUM.COM cooTBeTCTBYyeT BceM TpeOOBaHUAM (enepaabHBIX
rOCyAapCTBEHHBIX 00Pa30BaTEIBHBIX CTAHAAPTOB BhIcIIero oopazoBanus (GI'OC BO) HOBOTO MOKOJICHUS.

YueOHo-MeToquYecKas TUTepaTypa Uil JTaHHOW NUCLUIUIMHBI UMEETCS B HAJMYMM B AJIEKTPOHHO-OMOIMOTEYHOU
cucreme "KoHCysnbTaHT cTyneHTa", JOCTy K KOTOpPOM MpeAocTaBieH oOydaromumcs. MHOronpoduibHbIH
oOpazoBatenbHbIii  pecypc "KOHCynbTaHT cTymeHTa" sBISCTCA JJIEKTPOHHOW Oubmmoreunoit cucremoir (3BC),
NPEIOCTAaBIISIONIEH JocTyn uepe3 ceThb MHTepHeT K y4eOHOW JuTeparype U JIONOJHUTEIBHBIM MaTepHajam,
NPHOOPETEHHBIM Ha OCHOBAaHHMHM NPSIMBIX JOTOBOPOB C MpaBooOiagaTeassMH. [I0JHOCTHIO COOTBETCTBYET TPEOOBaHMAM
(benepanbHbIX TOCYAapCTBEHHBIX 00pa30BaTENbHBIX CTAHAAPTOB BBICHIEr0 00pa30BaHUs K KOMIUIEKTOBAHUIO OGHOIHOTEK, B
TOM YHCII€ JIEKTPOHHBIX, B 4acTH (GOpMHPOBaHHs (POHIOB OCHOBHOW M JIOTIOJHUTEIIBHON JIUTEPaTyPBL.

Y4eGHOo-MeToanYecKas JInTepaTypa Ui JTaHHON MUCHMIUIMHBI MUMEETCS B HAIWYMM B 3JIEKTPOHHO-OMOIHMOTEUHOU
cucteme MznatensctBa "Jlanp", 10cTyn K KOTOpOii mpeaocTaieH obyuatonmmces. ObC UznatensctBa "JlaHp" BKIIOYaeT B
ceOst DNIEKTPOHHBIE BEPCUM KHUT M3zaresbeTBa "JIaHp" M APYrHX BEAyIIMX W3/1aTEeNbCTB ydeOHOM JTUTEpaTyphl, a Takke
JIEKTPOHHBIE BEPCUM IEPUOJANIECKUX HW3AaHUH IO E€CTECTBEHHBIM, TEXHHYECKMM W TyMaHWTapHbIM Haykam. OBC
WznarennctBa "JlaHp" obecrieunBaeT JOCTYI K HAYYHOH, YIeOHOH IUTEpaType W HAYYHBIM MEPHOIUICCKAM H3IAHHAM T10
MaKCHMaJIbHOMY KOJIMYECTBY NMPOQHIBHBIX HAlPABICHUH ¢ COOMIOIEHNEM BCEX aBTOPCKUX M CMEXKHBIX MPaB.



